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 برنامج 
 

 "في ظلالِ الكَلمة"
 
  

  ١٤كُتيب الدراسة رقم 
  

  غلاطية، أفسس، فيلبي، كُولُوسي،



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

  ١٤آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٢ -

   تيموثاوس٢ و١ تسالُونيكي، ٢ و١
  تيطُس، وفيلمون

  
  
  

  القس الدكتور دك وودورد: بقَلَم
 ترجمة القس الدكتور بيار فرنسيس

 
وليس بهدف بيعها أو المتاجرة بها   فقط لات للاستخدام الشخصييمكنك أن تحتفظ بالكتب أو المقا

  .الأسباب طريقة كانت ومهما كانت بأي
   الإتصال بالخدمة العربية لكرازة بالإنجيلللمزيد من المعلومات الرجاء 

 
 

  الفَصلُ الأولُ
  رِسالَةُ بولُس إلى أهلِ غلاطية

إنَّ الرسالَةَ التي كتبها بولُس للغلاطيين تختلف في نوعها عنِ   
فالرسالَةُ إلى أهلِ غلاطية هي الرسالَةُ . الرسائل التي سبق ودرسناها
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فعندما كتب بولُس رسالته إلى . العاطفيةُ من بينِ رسائلِ بولُس المُوحاة
نكُونُ أكثَر دقَّةً إذا قُلنا أنَّ بولُس كانَ وقد . (الغلاطيين، كانَ غاضباً

رغم أنَّ بولُس .) مملوءاً بالإستنكارِ المُقدس عندما كتب هذه الرسالة
غالباً ما يخاطب مشاكلَ الكنائس في رسائله، ولكن في هذه المُناسبة، 

ه مشكلَةً أكثَر فبينما يكتب للغلاطيين، يواجِ. نرى بولُس ثائر الغضب
ينيلَة خطايا الكُورنثشكةً من ميجد.  

  إنجيلُ الإرتداد
بينما تقرأُ رسالَةَ غلاطية، تكَونُ فكرةً عما حصلَ لهَؤلاء   
لا الخلاص بالنعمة بالإيمان، زائد "فبعد أن كرز بولُس بإنجيلِ . المُؤمنين

اوِيونَ اليهود في الكنيسة، تبِعوا تعليم بولُس هذا ، تبِع القادةُ المَسيشيء
أنَّ ما أخبركُم به بولُس "للغلاطيين، معلِّمين المُهتدين الجُدد للمسيحية 

صحيح، ولكن لا يمكنكُم أن تخلُصوا بدون أن تختتنوا، وبدون أن 
ودوا تلاميذ يسوع المسيح لقد حاولُوا أن يه." تحفَظوا ناموس موسى

يممن أصلٍ أُم .  
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  الإنجيلُ المُطلَق
   ينيلاطمن الغ ثَ، وأنَّ الكَثيرولُس أنَّ هذا حدب عمما سندع

الذين كانوا مؤمنين كانوا يختتنون، كتب لهُم هذه الرسالة العاطفية 
  : قالَفبعد تحية قصيرة هادئة، . الغاضبة
إني أتعجب أنكُم تنتقلُونَ هكذا سريعاً عنِ الذي دعاكُم "  

ليس هو آخر غير أنه يوجد قَوم . بِنِعمة المسيح إلى إنجيلٍ آخر
ولكن إن بشرناكُم نحن . يزعجونكُم ويريدونَ أن يحولُوا إنجيلَ المسيح

كما سبقنا فقُلنا . ما بشرناكُم فليكُن أناثيماأو ملاك من السماءِ بِغيرِ 
." أقُولُ الآن أيضاً إن كانَ أحد يبشركُم بِغيرِ ما قَبِلتم فليكُن أناثيما

  )٩ -٦: ١غلا (
إنَّ هذه لَعبارةٌ . ملعوناً": أناثيما"تعني الكلمةُ اليونانِيةُ الأخيرة   

بارما أقسى عةٌ جداً، لربيهقاسلولُس في رسائيقُولُ . ة إستخدمها ب
والناس . هناك فقط إنجيلٌ واحد، الإنجيلُ الذي كرزت لكُم به"بولُس، 

 تشويه وم هذا هقُوا بي وكرزوا بإنجيلٍ آخر، فإنَّ إنجيلَهلَح الذين
  ." للإنجيل الذي كرزت أنا لكُم به أصلاً
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نا هولُس هب عنه دادما يتكلَّموجدنا هذه الكلمة في . و الإرت
أن تقف "يعني الإرتداد، ). ١٣تثنِية (أسفارِ الناموس، وفي سفرِ القُضاة 

ينظُر بولُس إلى الإرتداد ." بعيداً أو تتراجع عما كُنت تؤمن به أَصلاً
لهذا، . سكسرطان روحي أَسوأ من أية مشكلَة في كنيسة كُورنثُو

بينما كانَ بولُس يكتب رسالته إلى الغلاطيين، واجه إنجيلَ الإرتداد 
لهُم به ين، بالإنجيلِ المُطلَق الذي كرزيلاطلغل به لِّموهكذا . الذي ع

 به عمة الذي كرزعن إنجيلِ الن ييادسالَة تصريحاً غير إعتهذه الر صبِحت
 رسائلَه لأهلِ كُورنثُوس ورومية وغلاطية، توضح الإنجيل إنَّ. بولُس

  . الذي كرز به بولُس وكلَّف به يسوع كنيسته لتعلنه لكُلِّ الخَليقَة
  رسولٌ مطلَق

في الإصحاحين الأولَين من رِسالته، قدم بولُس تصريحات غيرِ 
د صرح بأنه بعد توبته وتجديده على لق. إعتيادية عن حياته وخدمته

طريقِ دمشق، قضى ثلاثَ سنين في العربِية يتعلَّم من يسوع المسيح 
ولقد أعلَن أيضاً أنه بعد أربعةَ عشر عاماً سافَر إلى أُورشليم . نفسه

رة آخرين في الكنيسة، الذين اعتس، وقادطريعقُوب، ب فُوا ونالَ تأيِيد
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لقد قرر الرسلُ أنَّ بولُس سيحملُ الإنجيلَ إلى . به كَواحد من الرسل
: ٢أنظُر غلاطية (الأُمم، وباقي الرسل سيحملُونَ الإنجيلَ إلى اليهود 

٧ .(  
 هدها بيةُ التي كتبحيدسالَةُ الوين هي الريولُس للغلاطإنَّ رِسالَةَ ب

نَ لَديه كاتب يدونُ ما يمليه عليه بولُس في باقي رسائله، كَا. شخصياً
شوكَته في "على الأقل جزءٌ من . لربما لأنه كانَ هو ضعيف النظَر

كُورنثُوس ٢(كانَ ضعفاً في النظَر إلى درجة تقَارِب العمى " الجسد
جِداً عندما كتب رسالته هذه، التي لَربما كانَ بولُس مستاءً ). ٧: ١٢

لقد كانَ بولُس عاطفياً . لم يستطع أن ينتظرُ وصولَ كاتبِه ليمليها عليه
جِداً عندما كتب هذه الرسالَة لأنَّ رِسالَةَ النعمة التي كرز ا أولاً 

هشووت فحرت أتين، بديلاطللغ .  
 أن نرى أنَّ بولُس كانَ غاضباً لأنه تمَّ تغيير رسالة بإمكانِنا

إقرأُوا هذه الرسالَة إلى أهلِ غلاطية ثانِيةً، . الإنجيل من قبلِ البعض
وانظُروا إن كانَ بإمكانِكُم أن تعرفُوا إنجيل الإرتداد، ومن ثَم الإنجيلَ 

كم على فهمِ رسالَة بولُس وهذا سيساعد. المُطلَق الذي كرز به بولُس
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قارِنوا الإصحاح الأول من هذه الرسالَة مع الإصحاحِ . وإنجيلِ المسيح
فبما أنَّ بولُس كانَ في السجن، كانَ الإخوةُ . الأول من رِسالَة فيلبي

ولقد . المُؤمنونَ يكرِزونَ بالإنجيل، لأنَّ بولُس لم يكُن قادراً أن يعظَ
قارِنوا هذا مع الطريقَة . رِح بولُس بأنه كانَ يكرز بالإنجيلِ الحقيقيفَ

 به ه الذي كُرِزداد المُشويالَ إنجيل الإرتولُس حا ب التي شعر
  . للغلاطيين

   المعكُوس الإنجيلُ
في الإصحاحِ الأول، تعلَّمنا أنَّ إنجيلَ يسوع المَسيح هو   

في الإصحاحِ الثانِي، . لَة بولُس القَصيرة إلى أهلِ غلاطيةموضوع رسا
 يهاناً لما أُسمبيالإنجيل المَعكُوس"نرى ت ".  

   ةهواجنا في إطارِ مه رولُس العظيم بالإنجيل يظهب إنَّ تعليم
خاص القَضيةُ هنا لها علاقَةٌ أنَّ العديد من الأش. حادة بينه وبين بولُس

الذي كانوا يهوداً قبلَ أن يصبِحوا تلاميذَ ليسوع، أرادوا أن يحتفظُوا 
  . بيهوديتهِم قَدر المُستطَاع بعد توبتهِم وتجديدهم
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لقد عقد المَجمع الكَنسِي الأولُ في أُورشليم، حيثُ تمَّ حلُّ   
 هؤلاء لم يكُونوا يعتمدونَ على التقاليد تقرر أنه بما أنَّ. هذه المسأَلَة

اليهودية من أجلِ خلاصهم، لم يكُن هناك أي خطأ في محافَظَة تلاميذ 
 يودا اليهسييذ للمة كتلاميودههم اليلاء على عاداتود هؤوع اليهيس

ين بالمسيح من أصلٍ أُممي ولقد تقرر أيضاً أنَّ التلاميذ المُؤمنِ. خاصتهم
ولقد أُعطيت . لم يكن مطلُوباً منهم أن يمارِسوا هذه العادات اليهودية

التعليمات بِوضوح للمؤمنين من أصلٍ يهودي بأن لا يضعوا هكذا ثقلاً 
يممن أصلٍ أُم على المُؤمنين.  

. ية موضع جدلولكن بعد مجمع أُورشليم هذا، بقيت القض  
فمثلاً، كان في كنيسة أنطاكيا الكثير من المُؤمنين من أصلٍ يهودي 

ميمعاً. وأُم مةَ ولائلُوا عدوتناو ةوا حياةَ شركوبما أنَّ . ولقد عاش
العديد من هذه القَضايا كانت تتعلَّق بالطعام، يبدو أنه كانَ لديهم 

على واحدة من هاتين المائدتين، كانوا . بة طعاممائدتان في كُلِّ وج
  .يراعونَ أنظمةَ الطعام اليهودية، أما على المائدة الأُخرى فلا
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   ةعلى أي ولُس أنطاكية، تساءَلَ الجميعول بالرس عندما زار
سيجل سوف ةدم، وأكلَ من الطعام . مائالأُم ةدعلى مائ غير فجلس

ياليهود . ةدعلى مائ ولُس، وجلسب فس بموقطرب ولقد أُعجِب
  .ويبدو أنَّ بطرس فعلَ هذا لفترة ما. الأُمم

ولكن، ذات يوم وصلَ من أُورشليم بعض الإخوة الذين كانوا   
لربما كانَ . يحفَظُونَ الناموس اليهودي بتدقيق، ووقَفُوا على الباب

. لُس يدير ظهره نحو الباب، بينما كانَ بطرس يجلس مواجِهاً الباببو
فعندما رأى بطرس أنَّ المؤمنين اليهود الناموسيين الذين جاؤوا من 
 ةِدمائ نحو هم وتوجالأُم ةدعن مائ أُورشليم قد وقَفُوا على الباب، قام

ذي كانَ يأكُلُ مع بولُس وبطرس على ولربما إنساق برنابا، ال. اليهود
في ذلك الوقت، إستدار . مائدة الأُمم، لَربما إنساق إلى رِياءِ بطرس

  .بولُس ورأى الذين وقفُوا على الباب
، ١١: ٢قالَ بولُس في غلاطية . عندها طار صواب بولُس  

"واجم هس إلى أنطاكية قاومتطرلُوماًولكن لمَّا أتى بكانَ م هةً لأنه ".
نفهم من النص اليونانِي الأصلي أنَّ بولُس وبطرس وقفا مواجهةً 
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 مما أن تصطَدكُلٍّ منه ذَقن هما البعض، وتكادبعض ينِ أمامرتوتم
  ." الإنجيل المَعكُوس"في هذا الإطار يعطينا بولُس ما أُسميه . بالأُخرى
هاية مواجهته مع بطرس، أعطانا بولُس هذا التصريح ففي نِ  
فما أحياه . مع المسيحِ صلبت، فأحيا لا أنا، بل المسيح يحيا فيَّ: "العظيم

 ني وأسلَمفي الإيمان، إيمان إبنِ االله الذي أحب ما أحياهالآن في الجسد فإن
لأنه إن كانَ بالناموسِ بِر، . لَست أُبطلُ نِعمةَ االله. نفسه لأجلي

  )٢٠: ٢غلاطية ." (فالمسيح إذاً مات بِلا سبب
  ولُس يقُولُ ما معناهلكي : "كانَ ب مات يقُولُ الإنجيلُ أنَّ المَسيح
إذ عليك أنت أن تمُوت : ولكن هنا نجِد الإنجيلَ معكُوساً. تحيا أنت

 بولس لم يكُن يتكلَّم حرفياً عن المَوت نحن نعلَم أنَّ." لكي يحيا المسيح
، لأنه يقُولُ ثلاثَ مرات في هذا العدد الواحد، ٢٠: ٢في غلاطية 

في هذا العدد الوحيد يعطينا . يتكلَّم بولُس عن الحياة الحقَّة." أحيا"
قها بِحمن أجل ولُس ثلاثَةَ أسبابٍ يعيشب.  

." أنا أحيا بِحق لأني أحيا بالإيمان"عناه، أولاً، يقُولُ بولُس ما م  
وأنا أعيش بفَيضٍ في هذا العالم الحاضر، وسأعيش للأبد، لأني أحيا 
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 وليس بمحاولة شق طَرِيقي للسماء بحفظ الكَثير من –بالإيمان بالمسيح 
  .النواميس
يسألُ ." يح يحيا فيَّأحيا لأنَّ المس"ثانِياً، يصرح بولُس قائلاً،   

ألا تدرِكُونَ أنَّ المسيح يحيا "بولُس تلاميذَ متجددين مؤمنين بالمسيح، 
فيكُم؟ أم لستم تعلَمونَ أنَّ جسدكُم هو هيكَلٌ القُدس الذي فيكُم 

) ١٩: ٦كُورنثُوس ١" (الذي لكُم من االله وأنكُم لستم لأنفُسِكُم؟
  )٢٧: ١كُولُوسي ." (المسيح فيكُم رجاءُ اد: "يوهذا تعليم ديناميك

  وس هطرلب ما كانَ يقُولُه رني : "وأخيراً، إنَّ جوهأنا أحيا لأن
كانَ يقُولُ لبطرس، ولمُؤمني أنطاكية وغلاطية، ولي ." صلبت مع المسيح

 لكي نحيا، الآن علينا نحن مات بما أنَّ المسيح هأن ،نمُوت"أن ولك "
إنَّ هذا شبيه بتعليمِ بولُس في رومية، حيثُ . لكي يحيا المسيح حياته فينا

فأطلُب إليكُم أيها الإخوة برأفَة االله أن تقدموا أجسادكُم "يقُولُ، 
فهل أنت فعلاً تحيا لأنك تحيا بالإيمان؟ ) ١: ١٢رومية ." (ذَبيحةً حية

سيح يحيا فيك؟ وهل تحيا لأنك صلبت مع المسيح؟ وهل تحيا لأنَّ الم
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 تمُوت لكي تحيا أنت؟ وهل أنت مات أنَّ المسيح نؤمت كوهل تحيا لأن
  عن نفسِك لكي يحيا المسيح؟ وهل تختبِر الإنجيلَ معكُوساً؟ 

  الإنجيلُ اازِي
ما أُسميه في غلاطية الإصحاحين الثالث والرابِع، يصف بولُس 

"ازِيلة." الإنجيلِ اة أسئث، يسألُ ثمانِيم . في الإصحاحِ الثالإن كُنت
ستصغونَ إلى أسئلة بولُس هذه وستجيبونَ عليها، سترونَ أنَّ بولُس 

يعلِّم بولُس أننا . يقدم حجةً قَويةً جداً للتبريرِ بالإيمان وليس بالأعمال
  .ص لأننا نطيع ناموس موسىلا نخلُ

ااز . في هذا الإصحاحِ الثالث، يقدم بولُس صورتين مجازِيتين
الأولُ هو عن إبراهيم، الذي يرينا من إختبارِه أنَّ الإيمانَ ليس قضية 

طيةَ ولقد نالَ إبراهيم ع. ذكاء أو أعمال؛ بل هو عطيةٌ نأخذُها من االله
. لم يكتسِب إبراهيم الإيمان وكأنه أُجرةٌ أدانَ له االلهُ ا. الإيمان هذه

لهذا إستطاع أن يؤمن بااللهِ عندما كانَ في السابِعة والسبعين من عمره، 
وأخبره االلهُ بأنه ستكُونُ له ذُريةٌ كالرملِ الذي على شاطئ البحرِ في 

الكثرة وكَندعومِ السماءِ التي لا تااللهُ . ج هباالله، حسِب ولأنَّ إبراهيم آمن
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في هذا المثل، يخبِرنا بولُس  أنه إن كانَ لدينا إيمانٌ مخلِّص لأننا . باراً
  .نؤمن بإنجيلِ المسيح، فنحن أولاد إبراهيم

نا وجهةَ نظَرٍ الإيضاح اازِي الثاني الذي قدمه بولُس يعطي
إذاً قد كانَ الناموس مؤدبنا "كتب بولُس يقُول، . حولَ قصد الناموس

بكلمات أُخرى، إنَّ عملَ الناموس هو ). ٢٤: ٣غلاطية ." (إلى المسيح
: كتب بولُس يقُول. أن يحطِّمك ويظهِر لك أنك تحتاج إلى مخلِّص

: ٢غلاطية ." (لناموسِ بِر فالمَسيح إذاً مات بِلا سببلأنه إن كانَ با"
٢١ .( كبتاتاً، لأن كنفس خلِّصأن ت لم يكُن بإمكانِك هالحقيقَةُ هي أن

الناموس مؤدباً   كانَ. لم تكُن قادراً أبداً أن تحفظَ كُلَّ هذه النواميس
  .حضرك للخلاصِ من خلالِ المسيح

قدةً أُخرى في الإصحاحِ الرابِعيةً مجازِيورولُس صب م. جِدنا نه 
تابِياً في التفسيرِ الكاالله، . مبدأً هام ةمث في كَلمن الحواد الكثير ناكه

فااز هو قصةٌ يتخذُ فيها الأشخاص، . تحتوي على التاريخِ واازِ معاً
فعندما . نى آخر يعلِّمنا دروساً أخلاقيةً وروحيةالأماكن، والأشياءُ مع
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 دفأنا لا أقص ،مجاز وس هخصاً ما في الكتابِ المقدثَاً أو شأقُولُ أنَّ حد
  .أبداً أنَّ هذا الحدث أو الشخص ليس تاريخياً

إنَّ هذه هي ." كانَ لإبراهيمِ إبنان"مثلاً، كتب بولُس يقُول، 
الإبن الأولُ، . ولكن هذان الإبنان يقدمان أيضاً مجازاً.  تاريخيةحقيقَةٌ

، كانَ )الذي أنجبه إبراهيم من زوجته المصرية الجارِية هاجر(إسماعيل 
كانَ ." الطبيعة البشرية بِدون مساعدة االله"رمزاً لأعمالِ الجسد، أي 

 هيم أنقُولُ لإبراهةَ في االلهُ يدحاوِلُ المُساعي إبناً، وكانَ إبراهيم عطيهسي
وكانَ إنجاب طفلٍ من خلالِ جارِيته هاجر أمراً . تحقيقِ هذه العملية

ولكن المُشكلَة كانت أنَّ إنجاب إسماعيل . مقبولاً في حضارة تلك الأيام
 وهكذا فإنَّ قصةَ هاجر .إلى العالم كانَ من خطَّة إبراهيم، وليس االله

فعندما تقُوم بتنفيذ مخطَّطاتك الشخصية، . وإسماعيل هي رمز للجسد
ومن ثمَّ تطلُب بركَةَ االلهِ على مخطَّطاتك، يسمي بولُس ذلك بعملِ 

  .الجسد
وعلى العكس، فإنَّ قصةً إنجابِ إبراهيم لإسحق من سارة هي 

.  عن الروح، لأنَّ وحده االلهُ كانَ قادراً على تحقيقِ ذلكصورةٌ مجازِيةٌ
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وقد إنقَطَع أن . وكانَ إبراهيم وسارةٌ شيخينِ متقَدمينِ في الأيام: "نقرأُ
لقد كانت وِلادةُ ) ١١: ١٨تكوين ." (يكُونَ لسارة عادةٌ كالنساء

  .إسحق معجِزةً
ولُس يقُولُ للغبالأعمالكانَ ب نا لا نخلُصأن ين ولي ولكيلاط .

ولقد . فكانَ ينبغي أن يتمم االلهُ خلاصنا من خلالِ يسوع المسيح
إنَّ . أعطانا الروح القُدس عطيةَ الإيمان والتوبة، لكَي نقبلَ خلاص االله

. طيع ناموس موسىفنحن لا نخلُص لأننا ن. هذا الخَلاص هو عطيةُ االله
هذا هو جوهر الإنجيلِ . ولكننا نطيع ناموس موسى لأننا مخلَّصون
  .المُطلَق في رِسالَة بولُس هذه إلى أهلِ غلاطية

نفسِك قاً معصاد أن . كُن بإمكانِك هأن لك وخطر فهل سبق
م بمجموعة من الأعمالِ تكُونَ صالحاً كفايةً، أو أنه عليك أن تقو

والنواميس لكَي تخلُص؟ بحسبِ بولُس، يعتبر هذا خلاصاً نابِعاً من 
أما الإنجيلُ المُطلَق الذي كرز به بولُس للغلاطيين فهو أنه علينا . الجسد

  .الروحهذا هو الخلاص النابِع من . أن نولَد عجائبِياً بالروحِ من جديد
  الإنجيلُ محصوداً
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 يهسمما ي ةنقارين بميإلى الغلاط هولُس رسالتب مأعمال "يخت
 أو –فالجسد والروح هما قُوتان تعملان ." ثمر الروح"مع " الجسد

 بانتتحار–المُؤمنِ الحقيقي في حياة .  
هيسمأن ن نمكولُس ما يب فصنا يوداً "هإنَّ ." الإنجيلُ محص
. وكأنَّ حياتنا حقلٌ. صورةَ بولُس اازِية هي عن الزرع والحصاد

بإمكانِنا أن نزرع . يقُولُ بولُس أنه في حقلِ حياتنا لدينا إمكانِيتان
. وننمي أعمالَ الجسد، أو بإمكانِنا أن نزرع وننمي ثمار الروح

وعندما ت عزر"ذُورب " يهسمةُ ما ينا، تكُونُ النتيجوحِ في حقلِ حياتالر
  . ثمر الروح

التي هي زِنى : وأعمالُ الجسد ظاهرة: "كتب بولُس يقُولُ
عبادةُ أوثان سحر عداوةٌ خصام غَيرةٌ سخطٌ . عهارةٌ نجاسة دعارة
 سكر بطَر وأمثال هذه التي أسبق فأقُولُ حسد قتلٌ. تحزب شقاق بِدعةٌ

لكُم عنها كما سبقت فَقُلت أيضاً إنَّ الذين يفعلُونَ مثلَ هذه لا يرثُونَ 
وأما ثمر الروح فهو محبة فرح سلام طُولُ أناة لُطف . ملكوت االله
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ةٌ تعفُّفإيمانٌ وداع لاحوس. صنام أمثالِ هذه ليس د٥غلاطية  (."ض :
٢٣ -١٩ .(  

ريشالب للسلُوك هجداً في وصف يعإنَّ هذا المقطَع واق . وفه
. يخبِرنا أننا عندما نقبلُ الروح القُدس، فإنَّ طبيعتنا البشرية لا تفنى تماماً

إنَّ "، يقُولُ بولُس، ٥وهنا في  غلاطية . بل يبقَى الشر حاضراً عندنا
فهناك حرب تدور رحاها ." تين الطبيعتين هما في حربٍ في داخلكها

  .داخلَ كُلِّ واحد منا يومياً
  ثمر الروح

عندما نصلُ إلى الإصحاحِ السادس، نجد الكلمات المألُوفَة 
نُ إياه فإنَّ الذي يزرعه الإنسا. االلهُ لا يشمخ عليه. لا تضلُّوا: "التالية

ومن . لأنَّ من يزرع لجسده فمن الجسد يحصد فساداً. يحصد أيضاً
يخبِرنا بولُس أننا نحن ." يزرع للروحِ فمن الروحِ يحصد حياةً أبديةً

 وح، وأن نزرعبالر وح، وأن نسلُكبالر ونَ علينا أن نعيشيوحالر
  . الروحية في حياتنا، وأن نؤتي ثمار الروحبذُور الأُمورِ

  نظرةٌ إلى الداخل
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 سعة براهين عن الحقيقَةعلى الأقَلّ ت ناكولُس، هبِ بسبِح
فإن كانَ الروح القُدس ساكناً . ايدة أنَّ الروح القُدس يسكُن فينا
سنكتشف أولَ ثلاثَة ثمارٍ للروح فينا، فعندما ننظُر إلى داخلِ نفُوسنا، 

  . المحبة، الفَرح، والسلام–
إنَّ المحبةَ التي تكلَّم عنها بولُس هي محبة آغابي التي يصفُها في 

ففي . الإصحاحِ الثالث عشر من رسالته الأُولى إلى أهلِ كُورنثُوس
العظيم هذا من الكتابِ المقد ةنا أنَّ هذه النوع إصحاحِ المحبرس، أخب

من المحبة لا تفنى ولا تسقُط، لأنها غير مشروطة، وهي لا تقاوم لأنها 
فعندما تنتج هذه المحبةُ من . ملهِمة لأُولئك الذين نحبهم ذه الطريقَة

  . حياتنا، تكُونُ تنبع ليس منا، بل من االله
اً أنَّ الفرح هو من ثمارِ الروح، إذ أنه ولقد كتب بولُس أيض

كانَ بإمكان بولُس . ينبع من الحقيقَة ايدة أنَّ الروح القُدس في قُلوبِنا
 بح"أن يكتي" (رِسالَةَ الفَرإلى أهلِ فيلب هأي رسالت( همن السجن لأن ،

وأنت أن نمتلئَ من الفَرح وبإمكانِنا أنا . كانَ مملووءاً من روحِ االلهِ
وبما أنَّ الروح . بِغض النظَر عن الظُّروف، لأنَّ الروح القُدس يحيا فينا
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 ؤسالب ين، ولكنيتمح فينا، فالألمُ والمُعاناةُ قد يكُونان س يسكُنالقُد
  .سيكُونُ إختيارِياً

نا قد قَبِلنا الروح القُدس، فإن كُ. الثمر التالي للروح هو السلام
سيكُونُ لنا سلام، حتى في الأوقات التي يبدو فيها من غَيرِ الطبيعي أن 

لامولُس هذا . يكُونَ لنا سي بسمكُلَّ عقل"ي فُوقبالسلام الذي ي ".
  ) ٧: ٤أنظُر فيلبي (

  نظرةٌ إلى حولنا
 والسلام، علَينا أن ننظُر إلى لكَي نصلَ إلى المحبة، الفَرح،

 أي الصبر، اللُّطف، –أما بالنسبة لثمارِ الروح الثلاثة التالية . داخلنا
وسوف نختبِر ثمار الروحِ هذه .  فعلينا أن ننظُر إلى حولنا-والصلاح

  . بينما نتعاطَى مع الآخرين
انَ الروح القُدس إن لم تكُن شخصاً صبوراً بِطَبيعتك، وإن ك

حياً فيك، فسوف تقدر المُعجِزةَ أن هناك نوعاً من الصبرِ يأتي من 
فعندما تكُونُ صبوراً في علاقَتك مع االله، يكُونُ هذا . الروحِ القُدس

 ر"الصبرظالإيمان المُنت ". مع كفي علاقات عن صبِرك نرهبوعندما ي
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الناس، ي ى هذا الصبرة"سمرظة المُنتالمحب ". رظمثلاً، أحياناً علينا أن ننت
 ذلك النوع من –وهذا يتطلَّب صبراً . الرب أن يعملَ في حياة أولادنا

  . الصبر الخارِق للطبيعة، الذي هو محبة تنتظر، لأنها ثمر الروح
. إنَّ كلمة لُطف لها علاقَةٌ بالقُربى. ثمر الروح التالي هو اللُّطف

كلتوعائ كم أقرِباؤهوكأن لَ الجميععاميعني أن ت فاللُّطف .  
. الثمر الثالثُ للروح، الذي يعملُ في علاقاتنا، هو الصلاح

: ١٠أعمال ." (كانَ يجولُ يصنع خيراً"يقُولُ العهد الجديد عن المسيح، 
مالُ الصالحة لا تخلِّصنا، ولكن ليس من الخطأ أن نكُونَ فالأع) ٣٨

إفعل كُلَّ ما "قالَ جونَ وِسلي، . صالحين أو أن نعملَ أعمالاً صالحةً
بإمكَانِك أن تفعلَه من الخَير، في أي مكان تستطيع، ولأي شخصٍ 

." لِ ذلك الخيرتستطيع، وبِكُلِّ طريقَة تستطيع، طالما أنت قادر على فع
فهناك من الخير واللطف والصبر الذي هو ثمر . إعمل الأعمالَ الصالحة

  .الروح الذي يظهر عندما ننظُر حولَنا
  نظرةٌ إلى فَوق
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 – إيمان، وداعةٌ، تعفُّف –آخر ثلاثَة ثمارٍ من ثمارِ الروح 
  . تنا مع االلهتنطَبِق عندما ننظُر إلى فَوق، ونركِّز علاقَ

إحدى الطُّرق لتلخيصِ معنى الإيمان أو الأمانة هي أن يكُونَ 
فقبلَ أن نتجدد، كَثيرونَ منا لم يكُن ." ممكناً الإعتماد عليه"الإنسانُ 

ولكن عندما سكن الروح القُدس في حياتنا، . عندهم أي نظامٍ بتاتاً
  .نا أشخاصاً يمكن الإعتماد عليهمعرفنا النظام، وأصبح
فالوداعةُ . هي ثمر آخر من ثمارِ الروح) أو اللُّطف(إنَّ الوداعةَ 

عندما يوضع الرسن بين فكَّي حصان جبار، لا يصبِح . ليست ضعفاً
عندما إلتقَى شاول الطرسوسي . هذا الحيوانُ ضعيفاً؛ بل يصبِح وديعاً

لمسيحِ المُقام على طَريقِ دمشق، أوردت إحدى ترجمات الكتاب با
ويقُولُ ." لماذا ترفُس مناخس: "المقدس سؤالَ يسوع لشاول كالتالي

يا رب، "أجاب شاول، " لماذا تقاوِم الرسن؟"العدد ما معناه حرفياً، 
  . ل الرسن، وصار وديعاًوهكذا قَبِلَ شاو" ماذا تريد مني أن أفعلَ؟

فالوداعةُ . عندما يكُونُ حصانٌ ما قَوياً، يشار إليه بكونِه وديعاً
هناك نوع من اللُّطف مرادف . هي القُوةُ المضبوطة الخاضعة للسيطَرة
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إنَّ الوداعةَ هي ثمر . للوداعة، كما نجد ذلك في لائحة ثمارِ الروح
س والمسيح المُقامالروحِ القُدةَ الرقَبِلَت سيطَر وح في حياة.  

آخر ثمارِ الروح التي أُدرِجت في لائحة بولُس هي التعفُّف أو 
أحد مدراءِ الشركات الضخمة، والذي كانَ لديه آلاف . ضبط النفس

ت؛ لا يعملُونَ بعض الناسِ هم كالعجلا: "المُوظَّفين، قالَ لي ذات مرة
وبعضهم هم كالعربات، لا يعملُونَ إلا إذا جروا أو . إلا إذا دفعوا

 ،م بِخيط مسِكة، إذا لم تالورقي راتهم مثلُ الطائوا؛ وبعضبحس
ولكن البعض هم مثل ساعة جيدة من الذهبِ الخالص، . يطيرونَ بعيداً

التوقيت، يمكن الإعتماد عليها، تعملُ بِصمت، مفتوحةَ الوجه، دقيقَةَ 
  ."مملووءةً أعمالاً صالحةً

في الإصحاحِ الخامس من غلاطية، قالَ الرسول بولُس أنه إن 
كانَ الروح القُدس ساكناً فينا ويسيطر علينا، ليس علينا أن ندفَع أو 

ة جيدة، بتعفُّف وضبط بل سنعملُ كساع. نجر أو نمسك بِخيط
  .للنفس، ويمكن الإعتماد علينا، مملووئين بأعمالٍ صالحة
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  الفصلُ الثانِي
  رسالة بولُس الرسول إلى أهل أفسس

لقد قضى بولُس وقتاً في مدينة أفسس أكثَر من الوقت الذي   
هس خلالَ رحلاتكنائ فيه سآخر أس مكان في أي ةقضاهيالإرسال  .

في مدرسة تيرانوس، حيثُ " مدرسة لاهوت"ففي أفسس أسس بولُس 
ولربما قام . علَّم يومياً من الحادية عشر صباحاً حتى الخامسة بعد الظهر

تلامذةُ بولُس برِعاية كنائس جديدة أسستها كنيسةُ أفسس التي كانَ 
هذه الكنائس الجديدة كانت في مدن . عايتهاعين لرِقد تيموثاوس 

هذه الكنائس . سميرنا، برغامس، ثياتيرا، ساردس، فيلادلفيا، ولاودكية
الست، بالإضافَة إلى أفسس، هي الكنائس السبع التي نقرأُ عنها في 

 أفسس لربما كانت رسالَةُ. الإصحاحين الثاني والثالث من سفرِ الرؤيا
هذه بمثابة رِسالَة شاملَة قُصد منها أن تقرأَ في هذه الكنائس كافَّةً 

  .بالإضافَة إلى كنيسة كُولُوسي
لَربما كانت رِسالَةُ بولُس إلى الأفسسِيين أعمق رسالَة كتبها 

 مبارك االلهُ: "٣: ١إنَّ قلب رسالة بولس هذه نجده في أفسس . بولُس
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أبو ربنا يسوع المسيح الذي باركَنا بِكُلِّ بركَة روحية في السماوِيات 
أنتم لديكُم كُلَّ البركات الروحية التي "يقُولُ لنا بولُس، ." في المسيح

 ثُم ".تحتاجونها لكَي تعيشوا كمولودين ثانِيةً، وتحت سيطرة الروح
) ٣عدد ." (في السماوِيات في المسيح"أنَّ هذه البركات هي، يخبِرنا 

، أننا لدينا كُلَّ ما نحتاجه لكي )ولي ولك(يقُولُ بولُس للأفسسِيين 
ولكن، جميع هذه البركات . نعيش كأشخاصٍ روحيين في هذا العالم

  .الروحية هي في السماوِيات في المسيح
 وتلك الكنائس الأُخرى موجودةً في ما لقد كانت أفسس

ففي أيامِ بولُس، كانت المنطَقَةُ المُشار إليها بآسيا . يسمى اليوم بتركيا
وبما أنَّ . الصغرى تشكِّلُ النصف الشرقي من الأمبراطُورية الرومانِية

ياً، إمتلك الأباطرةُ جمالَ أفسس كانَ خلاَّباً، وكانت منتجعاً بحر
لقد كانَ . وأعضاءُ مجلس الشيوخ وأغنياءُ روما منازِلَ وقُصوراً فيها

  .مجد روما في أَوجِه عندما كانَ بولُس في أفسس
كانت هناك أُمور أُخرى في أَوجِها عندما كانَ بولُس في 

 براهين من اليوم، في أماكن مثل أفسس، بإمكانِك أن ترى. أفسس
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وهكذا . علمِ الآثار عن عبادة الأوثان، وعن اللأخلاقية، وعنِ الخَلاعة
 ةفي هذا الجزء اللاأخلاقي من الأمبراطُوري ؤمنينولُس للمب كتب

 ،ة ما معناهومانِيفي "الر ينسقدوا كأشخاصٍ معيشن أن تمن المُمك
سيح، حتى في وسط الأمبراطُورية الرومانِية، الأماكن السماوِية، في المَ

  ." مع كُلِّ ما فيها من رذيلَة وفساد
كُورنثُوس ٢(كتب بولُس عن إختبارِ إختطافه للسماءِ الثالثة 

أعمال (يعتقد المُفسرونَ أنَّ هذا حدثَ له عندما رجِم في لسترة ). ١٢
 بولُس إحتفظَ دائماً بإحدى قدميه في السماوِيات أعتقد أنَّ). ١٩: ١٤

وهو يخبِرنا أنه بإمكانِنا أن نحيا في المسيح، في . بعد هذا الإختبار
فبِما أنَّ المسيح أبدي، . السماوِيات، بينما نعيش هنا على الأرض

شير بولُس إلى ي. فنحن أيضاً أبديونَ بمقدارِ ما نعيش حياتنا في المسيح
  ." بالعيش في السماوِيات في المسيح"هذا 

وكما في سائرِ رسائلِ بولُس الرسول، سنكتشف في هذه 
تحتوي رسالَةُ أفسس على ستة . الرسالة قسماً عقائدياً وقسماً عملياً

رين أنَّ الإصحاحات الثلاثة. إصحاحاتالمُفس عظَمم دقالأُولى هي يعت 
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القسم العقائدي أو التعليمي، وأنَّ الإصحاحات الثلاثة الأخيرة، أي 
  . ، هي القسم العملي أو التطبيقي من هذه الرسالة٦، و٥، ٤

أعتقد أنَّ القسم العقائدي يستمر عبر الأعداد الستة عشر 
، يعلِّمنا بولُس في هذه الأعداد الستة عشر. الأولى من الإصحاحِ الرابِع

في الإصحاحِ الثالث، يخبِرنا عن . بعض الحقائق العظيمة عن الكنيسة
فإلى أن ." سراً سيعلَن عاجِلاً أم آجِلاً"والسر يعني . سر الكنيسة العظيم

حانَ موعد يومِ الخمسين، لم يعرِف أحد أنه يوماً ما، سوف يجعلُ 
. مم واحداً في المسيح، وسوف يجتمعونَ معاً في الكنيسةاليهود والأُ

ختم بولُس تعليمه عن الكنيسة في الأعداد الستة عشر الأُولى من 
  .الإصحاحِ الرابِع، معلِّماً إيانا كيف يفترض بالكنيسة أن تعملَ

ملِ الكنيسة، بالإضافَة إلى تعليمِ بولُس المُوحى به عن طَبيعة وع
فبما أنَّ بولُس قضى وقتاً طويلاً . هناك موضوع آخر في رسالَة أفسس

مدرسة " وعلَّم الكثير في - ثلاث سنين ونِصف –في أفسس 
فإنَ الكلمة المفتاحية في الإصحاحات الثلاثَة الأُولى هي " اللاهوت،
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ذين سبق وتمَّ تعليمهم، بأنهم أشار بولُس للأفسسِيين ال." تذكَّروا"
  . يعرِفُونَ أصلاً الحقائق التي كانَ بولُس يشدد عليها في هذه الرسالة

 ،وهوتعلَّم وا ما سبقين أن يتذكَّرسِيولُس الأفسب رأن أخب بعد
هنا الكلمةُ . بدأَ بالقسمِ التطبيقي من الرسالة في الإصحاحِ الرابِع

فتاحةُ هي الميقُولُ." أُسلُكُوا"ي التي : "كتب ةعوللد قحأسلُكُوا كما ي
علَّم بولُس الأفسسِيين أن يسلُكُوا بِكُلِّ ). ١: ٤أفسس ." (دعيتم ا

بكلمات . تواضعٍ ووداعة وبِطُولِ أناة محتملين بعضهم بعضاً في المحبة
ولُس أُخرى، أن يسلُكُوا بطريقَةاها بم إيهالحقيقَةَ التي علَّم نبرهت 

  .عندما كانَ في أفسس
بينما تدرسونَ رسالَةَ أفسس، أطلُبوا من الرب أن يفتح أعينكُم 

أن "و" أن تعيشوا في السماوِيات"روحياً لكَي تقدروا أن تتعلَّموا 
للدعوة قحاً" تسلكُوا كما ييومي.  

  الٌ وأثوابأسم
 وما ه ظهِرين هو أن تسِيولُس للأفسب من رِسالَة إنَّ الهدف

إنَّ هذه الرسالة هي . القصد من كنيسة يسوع المسيح في هذا العالم
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فلندع الأفسسِيين يشجعوننا . تحفَةُ بولُس حولَ موضوع الكنيسة
ةة، لنكُونَ بِنعمسنا المحلِّية في هذا وكنائاالله، كنيسةَ المسيح الحقيقي 

لم يكُن وقت إحتاج فيه العالَم إلى شهادة الكنيسة أكثَر مما . العالَم
  .يحتاجه اليوم

إنَّ دراسةً بسيطَة للكَلمات المفتاحية يعطيكُم لمحَةً سريعةً عن 
  .محتوى هذا السفر

يعطينا ." تفكَّروا" الأول هي الكلمةُ المفتاحيةُ في الإصحاحِ
. بولُس عدةَ أُمورٍ لنفكِّر فيها في الإصحاحِ الأولِ من رسالَة أفسس

يخبِرنا بولُس أنه في ." السماوِيات"أولاً، تفكَّروا في ما يقُولُه عن 
.  في المسيحالسماوِيات، لدينا كُلَّ البركات الروحية التي نحتاجها لنحيا

 وجدأن ت ن لكومن المُمك ،الِ السماوِيفعلاً في ا وجدي فالمسيح
همع .  

. ليس كُلُّ ما يوجد في االِ السماوِي هو صالح
"اتوح غير المنظُور" فالسماوِيتعني عالم الر . ناكي، هوحالِ الرفي ا

الأرواح ناكس وهالقُد وحيرةالركتنا .  الشرنا هذه الرسالة أنَّ معرخبِرت
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فبِحسبِ بولس، . كمؤمنين هي مع أجناد الشر الروحية في السماوِيات
المُؤمن الذي يعيش في المسيح، يستطيع أن يغلب قُوات الظُّلمة التي 

 .توجد في عالَمِ الروح، أو في السماوِيات
.  ما يقُولُه بولُس عن سيادة االلهِ في الإصحاحِ الأولتأملُوا في

 توجد تصريحات هامة عن إختيار االله لنا قبلَ ٦ -١ففي الأعداد 
يقُولُ بولُس أنه كانَ في فكرِ االلهِ قبلَ بدءِ الأزمنة أن . تأسيسِ العالم

علي وزِينين ومفروكنيسة، أو شعب مدع ناكةً يكُونَ هسقدوا حياةً ميش
  . وليكُونوا شهوداً لهذا العالم

 ةل عن عمليولُس في الإصحاحِ الأوب ظُوا ما يقُولُهلاح ثُم
فنحن : ، لدينا صورةٌ جميلَةٌ عن ذلك١٤ و١٣في العددين . الخلاص

هذا هو كُلُّ . نسمع الإنجيل، نؤمن بالإنجيل، ونختم بالروحِ القُدس
  ." أنتم خاصتي وشعبي"طريقَةُ االلهِ ليقُول، 

صلَّى . أيضاً تأملُوا بِصلوات بولُس في رسالته إلى أهلِ أفسس
. ٢١ -١٤: ٣ و٢٣ -١٥: ١بولُس صلاتين رائعتين في أفسس 

يتضح من هاتينِ الصلاتين أنه كانَ لديه لائحة صلاة، وأنه كانَ 
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فعندما كانَ بولُس يسمع أنَّ أحدهم جاءَ . هداً حقيقياً في الصلاةمجا
إلى الإيمان، وبرهن أنه بالفعل أصبح منخرِطاً في عملِ يسوع المسيح، 

  .كانَ بولُس يبدأُ بالصلاة من أجلِ هذا الشخص دونَ توقُّف
نا معقارِنَ لائحةَ صلاتمامِ أن نمن المُثيرِ للإهت صلاة لائحة 

فإذا تكلَّمنا روحياً، نحن نصلِّي للفاشلين؛ أما بولس فقضى وقته . بولُس
 ورابِحين رينصنتونَ مم سيكُونهان صلِّي للأشخاص الذين عرفي

  .لقد صلَّى لأن يعطَوا روح إعلان في معرِفَة االله. ليسوع
طَبِق على الإصحاحات الثلاثة الأُولى كَلمةٌ مفتاحيةٌ أُخرى تن

لقد سبق وعلَّم بولُس الأفسسِيين أنَّ . تذكَّروا: من رسالة أفسس هي
 ،ولهُم ه أن يقُولَه وا"كُلَّ ما كانَ عليهين، ." تذكَّرسِييقُولُ للأفس وفه

 لكُم تذكَّروا كيف كُنتم قبلَ أن تأتوا إلى المسيح، وماذا عنى"
  ."إختباركُم للمسيح ونوالُكُم الحياةَ الجديدة في المسيح

." إعلان"في الإصحاحِ الثالث، الكلمةُ المفتاحيةُ هي 
ولم يحلُم أن يجمع االلهُ يوماً ما . فكَفَريسي، كانَ بولُس كارِهاً للمسيح
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. يسوع المسيحاليهود وغير اليهود في جسد واحد، ويجعلَ منهم كنيسة 
  . لقد أعلن بولُس للأفسسِيين أنَّ الكنيسةَ هي سر االله العظيم

 لُوكجميلة عن الس قولُس حقائعطينا بفي الإصحاحِ الرابِع، ي
ة . الإنسانِيهذا الإصحاح بكلم واأنا أُلخِّصرقر . نا بينولُس هقارِنُ بي

ففي جانِبٍ من خزانتك لديك أسمال . دعكحياتك الروحية بِخزانة مخ
وفي الجانِبِ الآخر من خزانتك لديك أثواب الحياة . الحياة العتيقة

إنَّ أسمالَ الحياة العتيقة هي الإنحراف، الجهل، قساوة القَلب، . الجديدة
 ،غيركف غير الأخلاقي، الشهوات الخادعة التي تر الضمير، التصرتحج

  ).٣٢ -٢٥: ٤أفسس (م الرديء، التجديف، الخُبث، والغضب الكلا
إنَّ هذه الصورة اازِية تعلِّمنا أن نعقد العزم أن نطرح عنا 

فليس لنا شأنٌ بِلبسِ هذه الأسمال بعد، بحسب . أسمالَ الحياة العتيقة
وتلبسوا  ".بدلَ ذلك، يقُولُ لنا أن نضع أثواب الحياة الجديدة. بولُس

الحَق ةوقداس بِ االلهِ في البِرس٢٤."(الإنسانَ الجديد المخلُوق بِح (
"قَريبِه مع دوا بالصدقِ كُلُّ واحةٌ ) "٢٥." (وتكلَّميدةٌ رمكَل جلا تخر
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من أفواهكُم بل كُلُّ ما كانَ صالحاً للبنيان حسب الحاجة كَي يعطي 
  ).٢٩" (نِعمةً للسامعين

. إنَّ القُدرةَ على التفاهم والإتصال هي موهبةٌ روحيةٌ عظيمة
. قال بولُس أنَّ الإتصال هو فرصتنا لبنيان الآخرين وإيصالِ النعمة لهُم

فكُلُّ مرة تتفاعل فيها مع مؤمنٍ آخر، عليك أن تتركَه أكثر بنياناً مما 
به قيتعندما إلت.  

بعد أن يخبِرنا بولُس كيف نرتدي أثواب الحياة الجديدة، يقُولُ 
. فالعيش في المسيح هو إختبار يومي، وسلوك يومي." أسلُكوا"لنا، 

 الأخرى، ويوماً بعد طَوةً بعدالأُخرى، خ طوةً أمامخ تضع فأنت
  .هذه هي طريقَةُ الحياة التي نحياها في المسيح. الآخر

، )٢: ٥أفسس " (يسلُكُوا في المحبة"يخبِر بولُس الأفسسِيين أن 
، عاملين دائماً )٨" (أن يسلُكُوا كأولاد النور"ثُم، . كما فعلَ المسيح

بةَ الرمسر .قوح في كُلِّ صلاحٍ وبِر وور هالن فاسلُكُوا في هذه . فثمر
لحقَّة، ولا تشترِكوا بأعمال الظُّلمة غير الأُمور الصالحة والبارة وا

  .المُثمرة
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). ١٥" (تسلكُونَ بالتدقيق"فانظُروا كيف "ثُم يقُولُ بولُس، 
هذا يعني أن نسلُك ورؤوسنا مرفُوعةٌ إلى العلاء وأعيننا مفتوحةٌ، 

 إنَّ الأعمال الإجتماعية. مدرِكين للحاجة الكبيرة في هذا العالم
 المُستشفيات الكُبرى، –العظيمة، المُؤسسات الإجتماعية العظيمة 

 ذلك هة، وما شابوذين الإرساليهات العازِبات، ملاجئ المنبمآوي الأُم
 ساتؤسمن م– ت في هذا العالم بسبب المسيح، ولأنَّ المُؤمنينجِدو 

فإن كُنت في . ت في المسيحعرفُوا ماذا يعني لهُم أي يعيشوا في السماويا
المسيح، سيكُونُ لديك ذلك النوع من الشفقة العاملَة التي تريد أن 

  ." أسلكُوا بالتدقيق"لهذا يقُولُ بولُس . تعملَ شيئاً حيالَ حاجات العالم
يمتلئُوا من الروحِ "في هذا الإطار يأمر بولُس أتباع المسيح أن 

ولا تسكَروا بالخَمرِ الذي فيه : "لقد كتب بولُس حرفياً) ١٨." (القُدس
إن الكلمات في اللغة الأصلية تعني، ." الخلاعة بلِ إمتلئوا بالروح

أن نكُونَ ممتلئين بالروحِ يعني أن نكُونَ ." كُونوا ممتلئين بالروح"
دس سيعطينا القُوةَ لنحيا ونسلُك فالروح القُ. منقادين بالروحِ القُدس

  . في االِ السماوِي، في المسيح، بِغض النظَر عن ظُروفنا
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  ثَوب للعلاقَات
." للقديسين"يخبِرنا بولُس أنَّ االلهَ القَدير أوكَلَ عملَ الخدمة 

اليوم كانت هذه كلمةُ بولُس المُفضلَة لما نسميه ) ١٢: ٤أفسس (
فبِحسبِ بولُس، الراعي المُعلِّم هو . العلمانِيين والنساء في الكنيسة

إنَّ هدف . ولكن العلمانِيين في الكنيسة هم لاعبو الفَريق" المُدرب،"
، تعليم، وتحريض العلمانِيين إلهامالراعي هو تدريب، تكميل، بنيان، 

إنَّ هذا هو جزءٌ هام جداً من خطَّة . الخدمةليخرجوا ويعملُوا عملَ 
  . العهد الجديد لجوهرِ الكنيسة وعملها وهدفها

عندما كتب بولُس الرسول الإصحاح الخامس، أخبرنا أنَّ عملَ 
لماذا .  المترِل–الخدمة من خلالِ القديسين يبدأُ في المكان الأصعب 

 بالمترِل أصع ربعتنا ينا نكُونُ على حقيقتلتطبيقِ إيمانِنا؟ هذا لأن مكان
فنحن نظهِر وجهاً واحداً من نفُوسنا للعالَم، ولكننا عادةً ما . في منازِلنا

فمترِلُنا هو حيثُ نكُونُ . نظهِر وجهاً آخر مختلفاً وأقلَّ جاذبِية للعائلة
 أنَّ مترِلَنا هو المكانُ الذي ينبغي أن على حقيقتنا، لهذا يكتب بولُس

  . تظهر فيه حقيقَةُ المسيح في حياتنا أولاً
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خاضعين : "...٢٥ -٢١: ٥كتب بولُس يقُولُ في أفسس 
أيها النساء إخضعن لرِجالكُن كما . بعضكُم لبعضٍ في خوف االله

بلرالمرأَ. ل رأس ولَ هأيضاً رأس الكنيسةلأنَّ الرج كما أنَّ المسيح ة .
ولكن كما تخضع الكنيسةُ للمسيح كذلك النساءُ . وهو مخلِّص الجسد

أيها الرجالُ أحبوا نِساءَكُم كما أحب المسيح . لرِجالهِن في كُلِّ شيء
  ." أيضاً الكَنيسةَ وأسلَم نفسه لأجلها

ئاً من أجملِ ما علَّمه عن الإرشاد الزوجِي أعطانا بولُس هنا شي
أخبرنا أنه على النساءِ أن تخضعن . الذي نجده في الكتابِ المقدس

يصعب على الكثيرِ من النساء تقبلَ هذا . لرِجالهِن في كُلِّ شيء
هِن في كُلِّ ولكن بولُس لا يعلِّم فقط أن تخضع النساءُ لرِجال. التعليم
كما أحب المسيح "بل أيضاً يقُولُ للرجالِ أن يحبوا نساءَهم . شيء

  )٢٥عدد ." (الكنيسةَ وأسلَم نفسه لأجلها
عندما يقولُ بولُس أنَّ الرجلَ هو رأس المرأة، يقصد بذلك أنَّ 

يءٍ في زواجِهوعن كُلِّ ش هتولٌ عن زوجلَ مسؤهالرجلَتلهذا .  وعائ
يخبِر االلهُ المَرأَةَ بأن تسهلَ الأمر على الرجل، لأنه يحملُ الكَثير من 
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يقصد القولَ " إخضعي له،"فعندما يقُولُ بولُس للمرأة، . المسؤولية
غي : بذلكينب للكنيسة، وأنت غي أن يكُونَ كما المسيحينب كإن زوج

فالواجِب المُلقى على عاتقِ الرجل . ا الكنيسةُ للمسيحأن تكُوني له كم
، كما أحب المسيح؛ أعطُوا كما أعطى؛ وكُونوا )نساءَكُم(أَحبوا : "هو

وكُم كما هكُم وأولادلزوجت".  
إنَّ هذا هو دور هام جداً أُعطي للأزواجِ والآباء، وكُلُّ الرجال 

فأعظَم مشكلَة في الزيجات المسيحية . سؤوليةعليهم أن يفهموا هذه الم
هِنلرِجال وعردنَ الخُضأو لا ي ساء اللواتي لا يستطعنت النبل . هي ليس

المُشكلَةُ الكُبرى هي الرجالُ الذين لا يقبلُونَ مسؤولية المحبة والعطاء، 
  . وأولادهمولا يقبلونَ أن يكُونوا كما المسيح لزوجاتهِم

 كريدكُونَ كُلّ ما يلت كتلْ مسؤوليأباً وزوجاً، إقب فإن كُنت
هعمة لتكُونَ مثلَ المسيح في . االلهُ أن تكُونةَ النقُو كيعطأن ي منه أطلُب

كبيت.  
  علاقات حيويةٌ في الزواج
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ا شخصان عندما خطَّطَ االلهُ للزواج، خطَّطَ لعلاقَة يصبِح فيه
بإمكانِنا أن نتصور . واحداً في الروح، في الفكر، وفي الوحدة الجسدية

كيف يكُونُ شخصان مؤمنان متزوجان واحداً، إذا تصورناهما 
من خمسِ حلَقَات وطَينِ معاً بسلسِلَةمرب . عدمثِّلُ البالحلقَةُ الأُولى ت

فالعلاقَةُ الروحيةُ هي . نهما واحد في الروح أ–الروحي لعلاقتهِما 
أساس الوحدة في الزواج، وعلاقَةُ الزوجين الروحية مع بعضهما البعض 

إنَّ وحدتهما . هي قَويةٌ بمقدارِ قُوة علاقَة كُلٍّ منهما مع يسوع المسيح
قثَلَّث يها بمإيضاح نمكة ييوحالر والزوج ،هعلى رأس المسيح ف

فبِمقدارِ ما يقترِبان من المسيح، . والزوجةُ على الزاوِيتين السفلَيين
  . بمقدارِ ما تصبِح علاقتهما مع بعضهما البعض أقرب وأقُوى

صال، أو أن يكُونا في فكرٍ واحدالحلقَةُ التالية هي الإت .
. هي الأداة التي ا نحافظُ على وحدة زواجِنافالإتصالُ أو التواصلُ 

فإن كانَ لدينا إتصالٌ أو تواصلٌ جيد، يكُونُ لدينا الأداة التي ا 
فالبكتيريا تتكاثَر في الظلام . نستطيع أن نعملَ على علاقَة زواجِنا

  . على العلاقَةوالإتصالُ يسلِّطُ النور. ولكنها لا تستطيع العيش في النور
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. تالية هي الإنسجام أو التناغُم، التي هي برهانُ الوحدةالحلقَةُ ال
أحياناً لا يسعني إلا أن أتساءَلَ كيف يمكن لهذين الزوجين أن إجتمعا 
. معاً، كونها لا يملكان لا قيماً، ولا أهداف، ولا طريقَةَ عيشٍ مشتركة

ونَ ولكن عندما يكُونُ الأساسدتج الصحيح، سوف في مكانِه يوحالر 
الحَلقَةُ الوسطَى في هذه السلسِلة المُؤلَّفة من . الإنسِجام على عدة صعد
إنَّ هذه المحبة هي ذلك النوع من محبة آغابي . خمسِ حلقَات هي المحبة
ي هي محبةٌ غير إنَّ محبة آغاب. ١٣كُورنثُوس ١التي وصفها بولُس في 

أحد أسباب عدم إستمرارِية الزواج عند الكثيرين . أنانِية وغير مشروطَة
فالشركاءُ الزوجِيون لا يتعلَّمونَ أبداً كيف يجعلُونَ حياتهم . هو الأنانِية

مثلُ هؤلاء هم بحاجة ليفهموا . تتمحور حولَ المسيح وحولَ الآخرين
 ل، تعليموع القائالعطاءُ أكثَر من الأخذ"يس ووطٌ هة ." مغبإنَّ محب

  . آغابي هي ديناميكية الوِحدة
. إنَّ التفهم هو نمو الوِحدة. الحلقَةُ التالية هي التفاهم أو التفهم

 الآخر مأن يتفه ما يحتاجالذكَر والأُنثَى، وكُلٌّ منه بين فرق ناكه
ساكنين "قالَ بولُس للأزواج أن يكُونوا . كيف يشعر ويفكِّر ويتصرف
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بِكَلمات أُخرى، ) ٧: ٣بطرس ١" (معَ الإناءِ النسائي" بِحسبِ الفطنة
 هحيات شارِكالآخر الذي ي الشريك الزوجِي أن يعرِف على الشريك

همع.  
فالجنس . سدية للزوجِ والزوجةالحَلقَةُ الأخيرة هي الوحدةُ الج

العلاقَةُ الجسدية بين الرجلِ والمرأة هي . هو جةُ التعبير عن الوحدة
ومن خلالِ الإتحاد الجنسي يعبر . أقصى حد من الإتصالِ أو التواصل

رى من سلسلة كُلٌّ من الرجلِ والمرأة عن كُلِّ ما تتضمنه الحلقات الأُخ
  .الوحدة هذه

 نسلُّ الجغي أن تكُون، يحتة كما ينبعندما تكُونُ العلاقَةُ الجسدي
وعندما لا تكُونُ هذه العلاقة . عشرة بالمائة من العلاقَة الزوجِية

الجسدية كما ينبغي أن تكُون، فقد تحتلُّ عندها تسعين بالمائة من 
 السبب الرئيسي لوجود مشاكلَ جنسية في غالباً ما يكُونُ. المُشكلَة

الزواج هو أنَّ الزوجين يحاوِلان أن يعبرا ببهجة عن وِحدة غير 
فإن لم يكُن هناك وحدةٌ في الروحِ أو الفكر، وإن لم . موجودة أصلاً
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تعجب إذا يكُن هناك لا إنسجام ولا تفهم ولا محبةٌ يعبر عنها، فهل ن
  أصبح الإتحاد الجنسي مجرد فراغٍ عقيم؟

  العلاقات الأُخرى
بالإضافَة إلى هذا التشديد على الزواج، في الإصحاحِ الخامس 

وإلى حد ما، . والسادس سيتكلَّم بولُس عن العلاقَة بين العبيد وسادتهم
ائقِ اليوم كموظَّفين وأرباب عمل بإستطاعة المُؤمنين تطبيق هذه الحق

الأولاد والأهلُ أيضاً لديهم مبادئ يطبقُونها ). ٩ -٥: ٦أُنظُر أفسس (
في هذه الإصحاحات، يقُولُ بولُس أنَّ ). ٤ -١: ٦أُنظُر أفسس (

بِ لكالشخصِ الأقر أُ معق في هذه الرسالة يبدالحقائ قد . تطبيق
ي المقطَعسمسالة، نفي هذه الر طبِيقيالت "لعلاقاتل ثَوب".  

" السماوِيات"في الإصحاحِ السادس، يستخدم بولُس عبارة 
. ففي عالَمِ الروح، هناك أرواح صالحة وأرواح شريرة. بطريقَة سلبِية

وة، وأنَّ عدوحيكَةٌ رنا هي معرولُس أنَّ معركَتفي عالَمِ يقُولُ ب ونا ه
الرؤساء والسلاطين وأجناد الشر "يوصف عدونا على أنه . الروح

  ). ١٢: ٦أفسس ." (الروحية في السماوِيات
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 يوحصارٍ رفي إنت عيشأن ن ا نستطيع ةُ التييدحالطريقَة الو
ولكَي نكُونَ . روحيةهي أن نكُونَ منتصرين على هذه القُوات ال

فكُلُّ يومٍ ). ١٧ -١٣(منتصرين روحياً، علينا أن نحملَ سلاح االله 
 كَي نخُوضل جأن نخر ل، ومن ثَمااللهِ الكام سلاح ععلينا أن نض

يخبِرنا بولُس أنه علينا أن نضع خوذَةَ الخلاص وأن . معارِكَنا الروحية
 سكلمةُ نلب ووح الذي هالر الإيمان وسيف رسلَ توأن نحم ،البِر رعد

إنَّ كُلَّ قطعة من . االله، وأن تكُونَ أحذيتنا هي الرغبة بمشاركة الإنجيل
هذه هي الأسلحة الروحية التي . السلاح ينبغي أن نلبسها بِروحِ الصلاة

فا، لكي نق ئعلينا أن نتسلَّحفي هذا العالَمِ الخاط بمن أجلِ الر  .
  . علينا أن نحارِب، ليس بِقُوتنا، ولكن بِقُوة الروحِ القُدس

 كأن في ذهنِك وذَةَ الخلاص؟ وهل تعرِفخ فهل وضعت
خلُصت من سلطان الخطية؟ وهل صدرك محمي بدرعِ البِر أو السلُوك 

تستخدم ترس الإيمان؟ وهل تعرِف كيف تستخدم سيف الحَسن؟ وهل 
الروح، الذي هو كلمةُ االله؟ وهل تحتذي في قدميك حذاءَ الإستعداد 

  لتبشيرِ الآخرين بالإنجيل؟ وهل تحملُ كُلَّ قطعة سلاحٍ بِروحِ الصلاة؟
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  الفصلُ الثالث

  رسالَةُ بولُس الرسول إلى أهلِ فيلبي
بدأُ دراستنا لرِسالَة الرسول بولُس للفيلبيين، علينا أن نتذكَّر إذ ن

أنَّ الكنيسةَ في فيلبي كانت قد تأسست نتيجةً لرؤيا سماوِية رآها بولُس 
أعمال ." (أعبر إلى مكدونية وأَعنا"فلقد رأى رجلاً يقُولُ، . الرسول

 والحضارة من الشرقِ إلى أُوروبا وباقي إنَّ إنتشار الإنجيل). ٩: ١٦
  .الغرب كانَ نتيجةً لهذه الرؤيا السماوِية

. بعد أن ترك بولُس فيلبي، أصبحت فيلبي كنيسته المُفضلَة
والكلمةُ التي تصف الرابِطَ بين بولُس وكنيسة فيلبي هي كلمة 

." شرِكَةٌ في الإنجيل"يسة فيلبي بعبارة ويشير بولُس إلى كن." شرِكَة"
. هذه صورةٌ جميلَةٌ عما ينبغي أن تكُونه كُلُّ كنيسة اليوم) ٥: ١فيلبي (

 تطبيق وفَها هها، لأنَّ هديرِ غَيرِ أعضائخل دوجة تسؤسةُ هي مفالكنيس
  . ارِجيالمأمورية العظمى وإيصال الإنجيل إلى العالم الخ
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كانت كنيسةُ فيلبي كنيسةَ بولُس النموذَجِية، لأنها كانت 
بإمكانِكُم أن تروا هذا في الإصحاحِ الأول من . كنيسةً إرسالية

  . الرسالة، إذا لاحظتم كم مرةً ذكر بولُس كلمة إنجيل
 تعليمية؛ بل إنَّ رِسالَةَ بولُس إلى الفيلبيين ليست بالحقيقَة رسالةً

فلقد كانت . إنها رسالةُ شكرٍ جميلَةٌ وموحى ا. هي رسالَةُ محبة
كنيسةُ فيلبي مركز دعم بولُس لمُساعدته مالياً بينما كانَ يخدم شعوباً 

  . في مدن أُخرى
رسائلِ "إنَّ رِسالَةَ بولُس إلى الفيلبيين كانت أيضاً واحدةً من 

فالرسائلُ إلى أهلِ أفسس، فيلبي، كُولُوسي، فيلمون، ." لسجنا
وتيموثاوس الثانِية، تسمى جميعها رسائلَ السجن، لأنها كُتبت عندما 

تابع المُؤمنونَ الفيلبيون دعم بولُس خلالَ . كانَ بولُس في السجن
ر بولُس الفيلبيين على ولكَي يشكُ. سجنِه، بإرسالهم له تقدمات

لَست أطلُب العطية بل أطلُب الثَّمر المُتكاثر "تقدمتهم، كتب لهُم قائلاً، 
لقد عرف بولُس أنَّ االلهَ سيكافئُ الفيلبيين ) ١٧: ٤فيلبي ." (لحسابِكُم

ساعدةً لههم مكثيراً على إرسال.  
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 لنا الإصحاحات مقدة تهبشالمُت ي وصفاً للحياةيلبعة من فالأرب
فلسفَة ورغبة العيش مثل "إنَّ موضوع الإصحاح الأول هو . بالمسيح
هنا يظهِر لنا بولُس من حياته الشخصية كيف نعيش كأتباع ." المسيح

  . ليسوع المسيح
المُتشبهة نماذج الحياة "في الإصحاحِ الثاني يكتب بولس عن 

يعطينا بولُس عدةَ أمثلَة عن أشخاصٍ شكَّلُوا كُلاً من ." بالمسيح
  .الفلسفَة والرغبة بالإقتداءِ بالمسيح

القصد والمُكافَأة "في الإصحاحِ الثالث، يكشف بولُس عنِ 
وكما فعلَ أكثر من مرة في سفرِ الأعمال، ذكر ." للإقتداءِ بالمسيح

هذه المرة ركَّز على نتائج هذا .  إختباره على طريقِ دمشقثانِيةً
يسمي . وخلالَ ذلك يخبِرنا كيف يمكن معرِفة إرادة االله. الإختبار

: ٣فيلبي ." (جعالَة دعوة االله العليا في المسيح يسوع"بولُس إرادةَ االله 
ة، أي كيف نكتشف يخبِرنا كيف نجد هذه المُكافأة أو الجعال) ١٤

  .لنفُوسنا دعوة االله العليا في المسيح يسوع
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في الإصحاحِ الرابِع، يضع بولُس أمامنا إصحاحاً عملياً جداً، 
 هيتسمنا تنمكداءِ بالمسيح"الذي يولُس للإقتةُ بيتوص ". ةعملي بكلمات

 ونركِّز أفكارنا على جداً، يخبِرنا بولُس كيف نعيش في المسيح،
السلام الشخصي وع حفظ االله لنا في حالةموض.  

وإذا نظَرنا من هذا المنظار، دعونا ننظُر الآن إلى رسالة بولُس 
 .إلى كنيسته المُفَضلَة، إصحاحاً بعد الآخر

  فلسفَةُ وشغف إتباعِ المسيح
ولُ بولُس،  من الإصحاحِ الأول، يق٢١ُ و٢٠في الأعداد 

" ةرجاهلْ بِكُلِّ ميءٍ بى في شي لا أُخزي أنائجظارِي ورإنت حسب
كما في كُلِّ حينٍ كَذَلك الآن يتعظَّم المَسيح في جسدي سواءٌ كانَ 

وتأم بِم ياةبِح .رِبح وه ي ." (لأن لي الحياةُ هي المسيح والمَوتفيلب
٢١، ٢٠: ١ (  

بة لبولُس، إنَّ فلسفَةَ وشغف تابِعِ المسيح مبنِي على أساسِ بِالنس
وهكذا يقدم بولُس . إمكانِية إنفاقِ حياة هذا التابع والتضحية ا

 للحياة بكَونِه فُهبِطُ شغيرت نا كيفخبِرفي المسيح عندما ي ياةللح هفَتفلس
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أُريد أن يتعظَّم : "سياق ما معناهيقُولُ بولُس في هذا ال. في السجن
المسيح في جسدي، سواءٌ بِحياة أم بِموت، بحرية أم بِسِجنٍ، بِصحة أم 

فإن أحيا، فإنَّ تعظيم المسيح هو الهدف الوحيد الذي أعيش . بِمرض
هي هذه ." وإن أَمت، فأُريد أن يتعظَّم المسيح في موتي. من أجله

  .فلسفَةُ شخصٍ يحيا بالفعل حياته في المسيح
فعلاوةً على إلتزامِ المُؤمن الفَردي، يشدد الإصحاح الأولُ من 
رسالة فيلبي أيضاً على فكرة أنَّ الحياة في المسيح هي مثل رياضة 

ندما وع. فالرب يريد أنَّ تؤهلَ الكنيسةُ القديسين للخدمة. الفريق
يدرِك العلمانِيونَ أنَّ كُلَّ خدمة الكنيسة ملقاةٌ على عاتقِ أعضاء 
ِالكنيسة كافَّةً، عندها سوف نتمم المأموريةَ العظمى، وستكُونُ كنيسةُ 

  .المسيح كما خطِّطَ لها أن تكُون بالحقيقة
:  للكنيسةلاحقاً في الإصحاحِ الأول، يقدم بولُس وصفاً جميلاً

فَقَط عيشوا كما يحق لإنجيلِ المسيح حتى إذا جِئت ورأَيتكُم أو "
كُنت غائباً أسمع أُموركُم أنكُم تثبتونَ في روحٍ واحد مجاهدين معاً 

  ) ٢٧: ١فيلبي ." (بنفسِ واحدة لإيمان الإنجيل
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النم ولُس للكنيسةثالِ بم تفسير نمككالتاليي هة عندوذَجِي :
كنيسةٌ يكُونُ كُلُّ عضوٍ من أعضائها في المَسيح؛ فجميع أُولئك الذين "

هم في المسيح هم مثل المسيح؛ وأولئك الذين هم في المسيح ويشبِهونَ 
المسيح هم متشبهونَ بالمسيح كجماعة، بشكلٍ دراماتيكي، مما يسهلُ 

هل يمثِّلُ هذا الوصف للكنيسة المحَلِّية . أن يؤمنوا بالإنجيلعلى الناس 
حالَةَ كنيستك المحلِّية؟ وهل بإمكانِك أن تقُولَ أنَّ كُلَّ عضوٍ في 
كنيستك هو تابِع حقيقي للمسيح، ويحيا حياةً كما يحق لإنجيلِ 

لإنجيل لأنهم لاحظوا الطريقة المسيح؟ وهل يقبلُ غير المُؤمنين الإيمانَ با
  التي يعيش ا أعضاءُ كنيستكُم معاً، بطريقَة تتشبه بالمسيح؟

إنَّ رٍِسالَةَ بولُس الرسول إلى أهلِ فيلبي تظهِر لنا مثالاً عن 
إنَّ هذا المثال ينبغي أن يقدم نموذجاً . طبيعة، جوهر، وعمل الكنيسة

سة، ولكُلِّ تلميذ حقيقي ليسوع المسيح، عن شغف يحتذى لكُلِّ كني
  .وفلسفة العيش يومياً في المسيحِ ومثلَ المسيح

  
  نماذج عن الحياة المُتشبهة بالمسيح
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في ." التشبه بالمسيح"إنَّ موضوع رسالَة بولُس للفيلبيين هو 
. لعام عن الإقتداءِ بالمسيحالإصحاحِ الثَّانِي، يعطينا بولُس النموذَج ا

يقُولُ بولُس للفيلبيين أنَّ الحياةَ المُتشبهة بالمسيح تعني أن نكُونَ 
  .متواضعين ودعاءَ محبين ومتماثلين معاً في فكرنا

 هم بذلكدعاء، علَّموا وأن يكُون ينييلبولُس الفب عندما علَّم
حاسبين : "يلخص بولُس المحبةَ عندما يكتب قائلاً. التواضع والمحبة

لم يكُن بولُس ) ٣: ٢فيلبي ." (بعضكُم البعض أفضلَ من أنفُسِهِم
يتكلَّم عن الخجل أو عدم إحترام الذَّات، بل عن ذلك النوع من المحبة 

  .غير الأنانية، والتواضع الذي يرفِّع الآخرين
فكرك مملووءاً بالمحبة، سوف تذهب إلى أبعد من فإن كانَ 

ة. ذلكةَ الذهبيالقاعد قطببالمحبة ي هكرئُ فلالذي يمت فكُلُّ : "فالشخص
لأنَّ هذا . ما تريدونَ أن يفعلَ الناس بكُم إفعلُوا هكذا أنتم أيضاً م

عبر بولُس عن القاعدة الذَّهبِية ي) ١٢: ٧متى ." (هو الناموس والأنبِياء
لا تنظُروا كُلُّ واحد إلى ما هو لنفسِه بلْ كُلُّ واحد إلى ما : "كالتالي

فهل أنت تفكِّر بِهمومك ) ٤: ٢فيلبي ." (هو لآخرين أيضاً
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 مشاكلك ومشاكلك أولاً؟ أم أنك تضع هموم ومشاكلَ الآخرين قبلَ
  الشخصية؟

عندما نكُونُ ودعاءَ الفكر، وعندما تتمحور حياتنا حولَ المحبة، 
يقُولُ بولُس أنه . نتجاوز عوائق الأنانِية ونصبِح متشابِهين في الفكر

: ١أنظُر فيلبي (علينا أن نبرهن أننا لدينا فكر واحد وروح واحد بيننا 
.  إنَّ تلاميذَ المسيح يكُونُ لديهم أحياناً نزاعات في كنيسة المسيح).٢٧

 خلف جدصومات، تهم هكذا نزاعات أو خوعادةً عندما تكُونُ بين
إن كُنا ودعاءَ محبين . هذه التراعات والخُصومات الكبرياء والأنانِية
  .النزاعات في كنائسِناومتشابِهين في الفكر، فسوف نجد حلُولاً لهذه 

  مثالُ المسيح
. بعد تقديمه لهذه الحقائق، إنتقَلَ بولُس ليذكُر بعض الأمثلَة

  ). ١١ -٥: ٢أنظُر فيلبي (أولاً، هناَ مثالُ المسيح 
لقد أصبح عبداً للبشر، . فيسوع لم يصبِح إنساناً بِبساطَة

 وأطاع حتى الموت، مائتاً على الصليب من وضع نفسه. وخادماً للناس
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 عظَّمه االلهُ ولأنَّ يسوع وضع نفسه ذه الطريقة،. أجلِ خطايا العالم
ه٩. (ورفَّع(  

بالنسبة لبولُس، تماماً كما تنازلَ المسيح بتواضعٍ ومحبة، هكذا 
 ذواتنا، بل حولَ فلا ينبغي أن تتمحور حياتنا حولَ. علينا نحن أن نفعلَ

الآخرين، حولَ المسيح، وحولَ المحبة، لكي تكُونَ حياتنا مثالاً للآخرين 
  .عما تعنيه الحياةُ في المسيح ومثل المسيح

  مثالُ بولُس
. في الإصحاحِ الثَّاني، يقدم بولُس أيضاً مثالَ حياته الشخصية

نسكب أيضاً على ذَبِيحة إيمانِكُم لَكننِي وإن كُنت أَ"كتب يقُول، 
وبِهذا عينِه كُونوا أنتم مسرورِين . وخدمته أُسر وأَفرح معكُم أجمعين

. يخبِرنا بولُس أنه هو بنفسِه يتبع مثالَ المسيح." أيضاً وافرحوا معي
" مات السكيب،تقد"ففي عبادة الهيكل في العهد القديم، كانَ لديهم 

لقد شبه بولُس نفسه . حيثُ كانَ يسكُب الكاهن تقدمةً على المذبح
بذبائحِ السكيبِ هذه، وكأنَّ حياته تسكَب لكَي يأتي الفيلبيونَ إلى 

  .الإيمان
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  مثال تيموثاوس
على أني أرجو في الرب يسوع أن : "ثُم كتب بولُس يقُول

. رسلَ إليكُم سريعاً تيموثاوس لكَي تطيب نفسِي إذا عرفت أحوالَكُمأُ
إذ الجميع . لأن ليس لي أحد آخر نظير نفسي يهتم بأحوالكُم بإخلاص

وأما إختباره فأَنتم . يطلُبونَ ما هو لأَنفُسِهِم لا ما هو ليسوع المسيح
لَدكَو همعي لأجلِ الإنجيلتعرِفُونَ أن مأبٍ خد ي ." ( مع١٩: ٢فيلب- 

  .لقد كانَ تيموثاوس بكُلِّ وضوح تلميذاً مكَرساً ليسوع المسيح) ٢٢
في نِهاية هذه الفصل الثَّاني من هذه الرسالَة إلى أهلِ فيلبي، 

تقد س، الذي جلبوديتلِ الشيخ، أبفرثالَ الرجولُس مب مقدةَ يم
لاحظوا كيف وصف بولُس . الفيلبيين إلى بولُس في السجن

أخي والعامل معي والمُتجند معي ورسولكم والخادم : "أبفروديتوس
هناك عدةُ مستويات من الشركة في جسد ) ٢٥: ٢فيلبي ." (لحاجتي
ستويات من الشركة أعتقد أنَّ بولُس يرينا شيئاً عن هذه المُ. المسيح

 ،هلٍ معوعام ،س، كأخٍ لهوديتل الشيخ، أبفرهذا الرج فصعندما ي
هتحاج موخاد ورسولُه ،همع دنجتوم.  
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ماذا تعني هذه المُستويات من الشرِكَة؟ أعتقد أنه في ذهنِ 
هكانَ شخصاً آخر في المسيح مع ولُس، الأخب .ةولُس، كانَ بالنسبلب 

العاملُ معه أخاً عملَ إلى جانِبِه، وفي وحدة وتناغُمٍ معه، في المسيحِ 
وبالنسبة لبولُس، المُتجند معه هو شخص خاطَر بحياته . ولأجلِ المسيح

فأبفروديتس هو مثالٌ لهذه . إلى جانِبِه، في المسيح ولأجلِ المسيح
لُ من المُستوياتالمُرس مول والخادولُس، والرسب الثلاثة من العلاقة مع 
فمن الواضحِ أنَّ هذا الرجل الشيخ هو مثالٌ آخر عن الحياة . أهلِ فيلبي

  .المُتشبهة بالمسيح
  مكافَأَة الحياة المُتشبهة بالمسيح

، يكتب عندما نصلُ إلى الإصحاحِ الثالث من رِسالَة فيلبي 
بولُس عن إدراكه للهدف الذي لأجله أدركَه المسيح يسوع على طَريقِ 

، يخبِرنا بولُس عن إختبارِ تجديده، وخاصةً ١١ -٣في الأعداد . دمشق
يذكُر بولُس كُلَّ الأشياء التي إعتبرها مرةً . عن نتائجِ هذا الإختبار
ة، كَكَونِهكَبير اً مثلاًإنجازاتيسيفَر  . عت موضولُس كانب فإنجازات

ولكن عندما تجدد، تغيرت وجهةُ نظَرِه، . فخرٍ له قبلَ أن يلتقي بالمسيح
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لقد أعطَاه االلهُ الآنَ أُموراً أكثَر ). ٨" (نِفايةً"وإعتبر هذه الأُمور 
طينا فيه الرسولُ بولُس، من خلالِ يعتبر هذا إصحاحاً رائعاً يع. ليعملَها

  . مثالِ حياته الشخصية، وصفاً ممتازاً لإكتشاف إرادة االلهِ لحياتنا
دة عندما تجدليداخ ةفي ثَور ولُس إجتازظُوا أنَّ بلاً، لاحأو .

م أن يكتبِقَرار حاس بار الثَّورِيالإخت ولُس من ذلكب ولقد خرج فش
ومن ثَم نجِده يحاوِلُ أن يعرِف ديناميكية قُوة قيامة . إرادةَ االلهِ لحياته
  .المسيح في حياته

وكأنَّ بولُس يركُض في سباقٍ، وهناك قاعدةٌ للركضِ في هذا 
 ولكَي يربح هذه المُكافَأة، ولكَي يعرِف إرادةَ االله، القاعدةُ هي. السباق

فإذا . أن نكُونَ مطيعين لمقدارِ النور والتمييز الذي لدينا إياه الآن
سلَكنا على أساس النور الذي يمنحنا إياه االلهُ الآن، فسوف يمنحنا االلهُ 

يسمي بولُس المُكافأة في . المزيد من النور إلى أن نكتشف إرادته الكاملة
  )١٤." (جعالَة دعوة االله العليا في المسيحِ يسوع"ق نهاية السبا

فهو . يعطينا بولُس مفاتيح إضافية عن كيف نكتشف إرادةَ االلهِ
وهذا الشيءُ الواحد هو، . يكتب عن تصفية أولوياته إلى شيءٍ واحد
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من الجديرِ بالمُلاحظة ) ١٣." (أنسى ما هو وراء وأمتد إلى ما هو قُدام"
دعلى شيءٍ واح هاتأولوي ركِّزأن ي ولُس إستطاعأنَّ ب" : ى نحوأسع

  )١٤." (الغرض، لأجلِ جعالَة دعوة االلهِ العليا في المَسيحِ يسوع
 ،كةُ أنةُ القَويالقناع يكمام؟ وهل لدمثلُ هذا الإهت يكفهل لد

يسوع، إلتقيتما أنت وهو من أجلِ هدف؟ وهل تؤمن عندما إلتقيت ب
 ؟ وهل تسعى نحوهمن أجل لَهأن تعم كريدداً يحداً مأمر ناكأنَّ ه

  مكافأة أو جعالَة دعوة االله العليا في المسيحِ يسوع؟
 رِبحِ جعالَة ةظَر حولَ كيفيالن هاتجو ولُس بعضعطينا بي

ليادعوااللهِ الع ى كُلَّ ما : ةيءٍ واحد، وأن ننسنا إلى شاتأولوي فِّيصأن ن
هو وراء، ونسعى إلى ما هو قُدام، وأن نحيا على أساسِ النور الذي 

  .لدينا، وأن نسلُك في إرادة االله لليوم بمقدارِ ما نستطيع رؤيتها
  توصيةٌ للسلام

م في الإصحاحِ الرابِع من رسالته إلى أهلِ كتب بولُس عن السلا
فهو لم يكُن يفكِّر بِسلامِ هذا العالم، ولا حتى بِالسلام مع االله . فيلبي

يشارِك معنا . الذي حقَّقَه لنا يسوع من خلالِ ذبيحته على الصليب



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

  ١٤آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٥٥ -

فعرحقيقَةً جميلَةً ت ناكة أنَّ هارالس ولُس الأخباربِسلامِ االلهب  . فسلام
 حقِّقا نيحفَظُنا االلهُ إن كُن الذي فيه رمحالَةٌ من السلامِ المُست وااللهِ ه

روطَهي . شيلبعلينا ٤في ف بشرطاً يتوج ولُس إثني عشرعطينا بي ،
ظَ بهفلَ على هذا السلام ونحتأن نحص ريدا نها، إن كُنلبِيتت.  

يقُولُ لنا بولُس أن ) ٦." (لا تهتموا بِشيء"لأولُ هو، شرطُه ا
رمدأيضاً م وي، بل هجدفقط غير م ليس لأنَّ القَلَق ،ولا نقلَق ملا نهت .

  .فالقَلَق يتلُف الطاقَةَ التي نحتاجها لمُواجهة مشاكلنا
 ،والثاني للسلام ه لُّوا لأجلِ كُلِّ"شرطُهيءصفمهما ) ٦." ( ش

. كانت ظُروفُنا، ومهما كانت مشاكلُنا كَبيرةً، فلدينا إمتياز الصلاة الله
فسواءٌ كانت صلاتنا ستؤدي إلى إنقاذنا من وضعنا الصعب، أم إلى 

لهذا، . نِعمة إحتمالِ هذه المشاكل، فالصلاةُ نافعةٌ ومثمرةٌ في كُلِّ حال
  . لِّ شيءلنصلِّ لأجلِ كُ

. الشرطُ الثالثُ الذي يضعه بولُس للسلام، له علاقَةٌ بالتفكير
يشجعنا بولُس لنفكِّر بكُلِّ ) ٨." (إفتكروا في كُلِّ ما هو صالح"يقُول، 

ما هو حق، كُلّ ما هو جليل، كُلّ ما هو عادل، كُلّ ما هو طاهر، 
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سِرم وذه الأُمور.كُلّ ما ه فكِّرسن كيف ددحنا هي مثل .  فلنفأفكار
  .الخراف، ونحن بمثابة الراعي لنقُود أفكارنا، وليس لندع أفكارنا تقُودنا

بِصراحة، أعتقد أنه عندما كتب بولُس هذا، كانَ أيضاً يخبِرنا 
ندما كانَ في السجن، فع. عن مفتاح سلامته وإستقامته الشخصية

 ،رلٌ، ولا طاهليلٌ، ولا عادولا ج ،قح ليس وولُس لكُلِّ ما هب ضتعر
لهذا كانَ عليه أن . لا بل تعرض لكُلِّ ما كانَ بشعاً وسيئَ الأخبار

يركِّز فكره على هذه الأُمور الصالحة والإيجابِية، لكي يتحملَ ضغطَ 
  .السجن

 يقُول، .السبب الرابِع للسلامِ الشخصي هو أمر عملي للغاية
" لُوا، وإلهفيَّ فهذا افع وهمورأيت وهمعتموس وهملَّمتسوت وهموما تعلَّمت

أحياناً نفقُد سلامنا لأننا ليس ) ٩: ٤فيلبي ." (السلامِ يكُونُ معكُم
فالذي نعملُه حيالَ ما . لدينا الشجاعة لنعملَ ما نعرِف أنه الصواب

إنَّ نصيحةَ بولُس هي أن نعملَ ما . تطيع أن يقُودنا إلى السلامنعلَمه يس
  )٤مزمور . (نعرِف ونعتقد أنه صواب
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أو " إن كانَ فَضيلَةٌ"نجد الشرطَ الخامس للسلام في الكَلمات، 
الأمر الذي يعني ضمناً أنه من المُمكن أن " إن كُنتم تؤمنونَ بالصلاح،"
هذا يعني أننا نتساءَلُ حولَ قيمة الصلاح ). ٨(سر الإيمانَ بالصلاح نخ

فماذا إنتفَع بولُس من خدمة المسيح كما . الذي نعملُه في رِحلة إيمانِنا
 همعندما –خد ولُس قولَهب الآخر؟ هذا ما يقصد سجنٍ بعدل هولخبد 

نا بِقيمة أعمالنا الصالحة قد يكُونُ إنَّ تشكيكَ. نتساءَلَ عن الفَضيلة
  ." سارِق السلام"

كُونوا "إنَّ الشرطَ السادس للسلامِ الشخصي هو بِبساطَة، 
فالسلام الشخصي قد يكُونُ نتيجةَ موقف إيجابِي بالعرفان ." شكُورين
رنا فعندما نعبد بِشكرٍ وعرفان جميل، فنحن نرعى أفكا. بالجميل

فأن نكُونَ . تلقائياً بعيداً عن السلبِية وبإتجاه المراعي الخضراء الإيجابِية
شكُورين هو وسيلَةٌ بناءَةٌ تساعدنا على المُحافَظَة على سلامنا 

يخصالش .  
فالصبر هو . الشرطُ السابِع في هذه التوصية للسلام هو الصبر

والصبر هو المحبةُ المُنتظرة عندما . نتظر، عندما ننتظر الربالإيمانُ المُ
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الصبر ." سارِق السلام"أما نفاذُ الصبرِ فهو . نحتاج إلى الصبرِ مع الناس
  ) ١١. (هو ثَمر الروحِ القُدس التي يؤتي السلام

ليكُن حلمكُم معروفاً ": ثُم يذكُر بولُس شرطَه الثامن للسلام
فإذا قَبِلتم ظُروفاً في . هذا هو حلم القُبول) ٥." (عند جميعِ الناس

حياتكُم التي ليس بإمكانِكُم تغييرها، سوف ينتج عن موقفكُم هذا 
  ). ٢٣، ٢٢: ٥غلاطية (فالحلم والصبر هما ثمر الروح . السلام

الأرب هوطروفي ش نا معولُس علاقَتب عة الأخيرة للسلام، عالَج
: قدم لنا بولُس شرطاً تاسعاً للسلام عندما كتب يقُول. المسيح المُقام

لَم يكُنِ ) ٥." (لا تنسوا قُرب الرب"والذي يقصد به، " الرب قَريب،"
لِّيهِم عنه في سجنِه بولُس أبداً وحيداً، على الرغمِ من ترك الجميع له وتخ

الجَميع : "فخلالَ أيامه الأخيرة في هذا العالم، كتب يقُول. الأخير
." ولكن الرب وقف معي وقواني. لا يحسب عليهم. تركُوني

ففي الظروف الصعبة، بإمكانِنا أن نتمتع ) ١٧ -١٦: ٤تيموثاوس ٢(
ينابالسلام، إذا تذكَّرنا أنَّ الرقوا ويمن دائماً قريب ب. 
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إفرحوا في : "في نفسِ الإطار، قدم بولُس شرطَه العاشر للسلام
بنا ) ٤." (الرعشجكانَ ي ،بعلى الفرحِ في الر ينيالفيلب هوفي تشجيع

  .أن نستمد فرحنا من معرِفَة المسيح
" وإن كانَ مدح،: " عشر للسلاملقد قدم أيضاً شرطَه الحادي

فإذا توجب عليك الإعتماد على ." تعلَّموا قيمة موافَقة االله"الذي يعني، 
موافَقة الناس لتحافظَ على سلامك، فإنَّ سلامك الشخصي سيكُونُ 

ستكُونُ هناك أوقات لن يكُونَ بإمكانِك أن تحصلَ على . سريع العطَب
هناك كَلمتان مسجلَتان في .  وموافَقة الناس في آن معاًموافقة االله

كانت هاتان الكَلمتان، . الكتاب المُقدس قيلَتا من قبلِ االلهِ لإبراهيم
  )١: ١٧تكوين ." (سر أمامي"

 ،وولُس هلب ةلام بالنسبللس يهائاالله الذي "إنَّ الشرطَ الن وسلام
فيلبي ." (عقلٍ يحفَظُ قُلُوبكُم وأفكاركُم في المسيحِ يسوعيفُوق كُلَّ 

يا االلهُ، أنا لا أستطيع، ولكن أنت "هذه طَريقَةٌ أُخرى للقَول، ) ٧: ٤
من وماذا أنت. تستطيع وه من وماذا أنا؛ بل المُهِم المُهِم ليس . ليس

ه لَ؛ بل المُهِمأن أفع ماذا أستطيع لَالمُهِمأنت أنت تفع ماذا تستطيع و .
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المُهِم وه أنت هريدأنا؛ بل ما ت ما أُريد المُهِم ليس . ،يهائوبالتحليلِ الن
إنَّ هذا المَوقف، ." لن يكُونَ الأمر المُهِم ما فعلته أنا، بل ما فعلته أنت

سلام االله الذي "قُودنا إلى ي" الأسرار الروحية الأربعة،"الذي أُسميه أنا 
يحفَظ قُلُوبكُم "هذه الأسرار تبرهن ما يعنيه القَولُ، ." يفُوق كُلَّ عقل

  ." وأفكاركُم في المَسيحِ يسوع
 سالمُقد يها الكتابسمم التي يحالة السلام الدائ هل لديك

ار من النعمة الذي بِسلامِ االله؟ أطلُب من االله أن يعطيك ذلك المقد
فااللهُ قادر أن يحفَظَنا في حالَة السلامِ . تحتاجه لتلبي هذه الشروط

فعندما نلَبي . الشخصي، ولكن حالَةَ السلامِ تلك هي مشروطَةٌ جِداً
الشروطَ التي يضعها بولُس وباقي كُتاب الأسفار المُقدسة، يحفَظُنا االلهُ 

  .الَة السلامِ الشخصي المُستمرفي ح
  

ابِعالفصلُ الر  
  رِسالَةُ بولُس الرسول إلى أهلِ كُولُوسي
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. تقع مدينةُ كُولُوسي على بعد مائة وستين كيلُومتراً من أفسس
ومن المُمكنِ أنَّ كنيسةَ كُولُوسي كانت جزءاً من مجموعة الكنائس 

ورة في سفرِ الرؤيا، والتي إنطَلَقَت من الكنيسة الصغيرة الجديدة، المذكُ
  ).٣ و٢رؤيا (التي أسسها بولُس في أفسس 

أولاً، . عانت كنيسةُ كُولُوسي من ثلاثَة مشاكل على الأقَلّ
ثُم كانَ . كانَ هناك هجوم فَلسفي عقلانِي على إيمان الكُولوسيين

هود المَسياوِيونَ المُتعصبونَ في كُولُوسي كانوا فالي. هناك ناموسية
يحاوِلُونَ فَرض النواميس اليهودية على تلاميذ المسيح الأُمناء في 

وأخيراً، كانَ هناك أشخاص في كنيسة كُولُوسي، كانوا . كُولُوسي
ظواهر يتعاطُونَ بقضايا مشكُوك بأمرِها مثل الرؤى، عبادة الملائكة، و

عندما ظَهرت هذه المشاكل في كنيسة كُولُوسي، . تصوفية أُخرى
ذهب أبفراس الذي كانَ راعياً من كنيسة كُولُوسي، لرؤية بولُس في 

هنصيحت وما ليطلُبةَ هذه . رلَت كتابة قد عجياروقد تكُونُ هذه الز
  . الرسالة إلى أهلِ كُولُوسي
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أما .  أفسس هي تحفَةُ بولُس حولَ موضوع الكنيسةإنَّ رسالَةَ
." المسيح والكنيسة"رسالَةُ كُولُسي فهي تحفَةُ بولُس حولَ موضوع 

كانَ جزءٌ من الهُجومِ الفَلسفي على إيمان الكُولوسيين يتعلَّق بشخصِ 
على رتبة كانَ بعض الناسِ يحاوِلُونَ أن يجعلُوا المسيح . يسوع المسيح

لقد ." إله حق من إله حق: "أقَلّ مما كانت تؤكِّده العقيدةُ المسيحية
هاجمت هذه الفلسفَة لاهوت المسيح، وكون يسوع المسيح 

لهذا يعتبر تفوق يسوع المسيح هو موضوع ." االلهُ معنا"عمانوئيل، 
إن "في هذه الرسالة، يقولُ بولُس، . رسالة بولُس إلى أهلِ كُولُوسي

وإن لم يكُن لديك المسيح، . كانَ لديك المسيح، فلديك كُلّ شيء
إن كانَ المسيح يعني لك أي شيء، فسيكُونُ . فليس لديك شيء

لك ةيءٍ بالنسبكُلَّ ش المسيح . ،يءٍ لككُلَّ ش إن لم يكُنِ المسيح ،هلأن
  ."يح لك أي شيءٍفلن يعنِي المس

في كنائسنا اليوم، أعتقد أنه لدينا مشاكلَ موازِية للمشاكل التي 
لدينا أشخاص يحاوِلُونَ أن يضعوا قُيوداً . وجِدت في كُولُوسي

 ،ةنا بالنعمخلاص تعليم ضناقالذي ي ة على المُؤمنين، الأمروسينام
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هناك أيضاً أشخاص في كنائسِنا يعتقدونَ أنَّ . لبالإيمان وليس بالأعما
 ةرعبس ضينعرم ملُها يجعس، مموحِ القُدمن الر وه يوحيءٍ ركُلَّ ش

هناك مؤمنونَ إسميونَ . للعطبِ من الناحية المظلمة من عالَمِ الروح
وهناك أشخاص في كنائسِنا . ليديجعلُونَ من الإيمان بارِداً وشكلياً كالج

اليوم، يحاوِلُونَ أن يحولوا المسيح إلى كائنٍ هيولي غير ملموس 
يجعلُونَ من يسوع المسيح ومن تعليمه أمراً معقَّداً، فلا يعود . كالبخار

  . بوسعك أن تفهم عما يتكلَّمونَ
ل التي عالَجالمشاك هذه هي أنواع ولُس عندما كتبها ب

في تعليمِ بولُس التصحيحي في هذه الرسالَة . رسالته إلى أهلِ كولُوسي
 ةهها لمُواجإستخدام نمكي تطبيقات جِدإلى أهلِ كُولُوسي، علينا أن ن

 .نفس هذا النوع من المشاكل في كنائسِنا اليوم
ولُس بعضعطينا بل، يفي الإصحاحِ الأو العهد لِ تصريحاتأجم 

صورةُ االله : "...يقُولُ بولُس أنَّ المسيح هو. الجديد عمن هو المسيح
فإنه فيه خلق الكُلُّ ما في السماوات وما . غير المَنظُور بِكر كُلِّ خليقَة

على الأرض ما يرى وما لا يرى سواءٌ كانَ عروشاً أم سيادات أم 
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الذي هو قبلَ كُلِّ شيءٍ . الكُلُّ به ولَه قد خلق. ت أم سلاطينرِياسا
الذي هو البداءَة بِكر من . وهو رأس الجسد الكنيسة. وفيه يقُوم الكُلُّ

 - ١٥: ١كُولُوسي." (الأموات لكَي يكُونَ هو متقَدماً في كُلِّ شيءٍ
١٨ ( مقدولُس يونَ أنَّ برمات هل تفيها التهج يرفُض بطريقَة المسيح

  الفَلسفية على شخصِ المسيح ولاهوته؟
بالإضافَة إلى إخبارِنا عمن هو المسيح، يخبِرنا بولُس أيضاً عن 

الذي أنقَذَنا من سلطان الظُّلمة ونقَلَنا إلى ملكُوت إبنِ . "عملِ المسيح
هتا. محب غُفرانُ الخطاياالذي لنا فيه همداء بِد١٤ -١٣: ١." (لف .( أليس

  هذا تصريح رائع عن إنجيلِ وعملِ يسوع المسيح؟
 ين كيفولُس أيضاً للكُولُوسيل، يقولُ بفي الإصحاحِ الأو

ما معناه هبِقَول المسيح، وذلك لَهونَ ما عممهو : "يفه الشرطُ الوحيد
 ،نوا بالحقؤمأنَّ أن ت بالخبرِ السار نِعينقتع، متزعز ونفيه بد ثابِتين

 – ٢٢: ١." (المسيح مات عنكُم، وغير منتقلين عن الثِّقَة به ليخلِّصكُم
٢٣(  
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فهل تفهم من هو المسيح وماذا عملَ لأجلك؟ هل تستوعب ما 
  عملَه المسيح لك؟

فهو .  يخبِرنا كيف نعيش في المسيحثُم، لاحظُوا أنَّ بولُس
متأصلين ومبنِيين . فكما قَبِلتم المسيح يسوع الرب أسلُكُوا فيه: "يقُول

 -٦: ٢." (فيه وموطَّدين في الإيمان كما علِّمتم متفاضلين فيه بالشكر
 كيف نحيا في المسيح، إنَّ هذا لَتصريح جميلٌ في عبارات عملية عن). ٧

  .وما هي نتائج العيشِ في المسيح
في الإصحاحِ الثاني، يخبِرنا بولُس ماذا لدينا في المسيح، عندما 

  :يكتب قائلاً
وأنتم مملُوؤونَ فيه . فإنه فيه يحلُّ كُلُّ ملء اللاهوت جسدياً"

لطانوس ةكُلِّ رِياس رأس وأي. الذي ه وعٍ وبهصنم تاناً غَيرم خنتتضاً خ
مدفُونين معه في . بِيد بِخلعِ جِسمِ خطايا البشرية بِختان المسيح

المعمودية التي فيها أُقمتم أيضاً معه بإيمان عملِ االله الذي أقامه من 
ين يوجه بولُس هذه الكلمات إلى الناموسي) ١٢ -٩: ٢." (الأموات

  .الذي كانوا يخبِرونَ الكُولوسيين أنه عليهِم أن يختتنوا ليخلُصوا
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. تبرهن رِسالَةُ بولُس إلى أهلِ كُولُوسي بصيرته الروحية العميقة
فهو يرينا بالمثال أهميةَ . أحد مفاتيحِ حياة بولُس الروحية كانت الصلاة

أنظُروا إلى صلاة بولُس للمؤمنين في . ماً كما فعلَ يسوعالصلاة، تما
ثُم حاوِلُوا أن . كنيسة كُولوسي، وقارِنوها مع صلواتكُم الخاصة اليوم

 جيبويست عأنَّ االلهَ يسم نينؤمولُس، ملَّى بلُّوا كما صصوا أن تتتعلَّم
  .تباعِ طُرقهالصلاة، وسوف يساعدكُم هذا على فهمِ وإ

  
  الفصلُ الخامس

  رِسالَةُ بولُس الرسول الأُولى إلى أهلِ تسالونيكي
إنَّ موضوع رِسالَة بولُس الرسول الأُولى إلى أهلِ تسالونيكي 

لقد كانَ هذا الموضوع هاماً للمؤمنين . هو مجيءُ يسوع المسيح ثانِيةً
مهم هذه الحقيقة، رغم أنه لم يبق معهم في تسالونيكي، لأنَّ بولُس علَّ

  . إلا فترةً وجيزةً
في سفرِ الأعمال، هناك وصف جميلٌ عن كيف زرِعت 

إنَّ هذه الأعداد ) ١٥ -١: ١٧أعمال (الكنيسةُ في تسالونيكي 
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تساعدنا أيضاً على فهمِ خدخة بولُس غير الأعتيادية التي قام ا في 
لكت هذه الكنيسةتسست هذه الكنيسةُ .  المدينة عندما تأسلقد تأس

الديناميكية في غُضون أقَلِّ من شهر، لأنَّ بولُس لم يقضِ معهم سوى 
فرغم أنَّ بولُس ذهب إلى امع ووعظَ، ولكن المُهتدين . ثلاثَة سبوت

 بل يونانِيين بارِزين من رِجالٍ الأوائل في تسالونيكي لم يكُونوا يهوداً،
ولقد . ونتيجةً لهذا، غار اليهود كثيراً من بولُس وحسدوه. ونِساء

 بالمدينة، وأن يذه كأن يتر كانَ عليه هأن ةة، لدرجبِقَسو وهدإضطَّه
 هرِسالت إلى أثينا وكُورنثُوس، حيثُ كتب ة، ومن ثَملاً إلى بيريالأُولى أو

ولقد بقي تيموثاوس وسيلا في تسالونيكي، ولحقا . للتسالُونيكيين
  .ببولُس فيما بعد

لا بد أن بولُس كانَ قد شدد كثيراً على مجيء المسيح ثانِيةً 
وعندما لَحق تيموثاوس . عندما قضى أسابِيعه الثلاثة في تسالونيكي

ه تقريراً عن حالَة المُؤمنين الذين تركَهم ببولُس إلى كُورنثُوس، أعطا
ولقد أخبر تيموثاوس بولُس أنه رغم كون . وراءَه في تسالونيكي
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التسالونيكيين أقوياءَ في الرب، ولكن اليهود كانوا يضطَّهِدونهم، 
  . لدرجة أنَّ الكثيرين من المُؤمنين الجُدد فقدوا حياتهم

د أخبر تيموثاوس بولُس أنَّ التسالونِيكيين كانَ عندهم ولق
وكانوا مهتمين أن . الكثير من الأسئلة عن تعليمه عن مجيء المسيح ثانِيةً

فهل . يعرِفُوا مصير أحبائهم الذين كانوا يستشهِدونَ وسطَ الإضطِّهاد
 المسيح عندما يرجع كاترهم البه؟ستفُوتلأجلِ كنيست  

مع وجهة النظَرِ هذه، لنفكِّر ذه الكلمات لبولُس الرسول، 
إنَّ . التي تركِّز على مجيءِ المسيح ثانِيةً، وعلى إختطاف الكَنيسة

إختطاف الكنيسة هو التعليم أنَّ المُؤمنين سيختطَفُونَ إلى السماء، قبلَ 
س قلباً مملووءاً بالمحبة تجاه التسالونيكيين يرينا بولُ. رجوعِ المسيح

ثُم لا أُريد أن تجهلُوا أيها الإخوة من جِهة : "المُضطَّهدين عندما يقُول
لأنه إن كُنا نؤمن . الراقدين لكَي لا تحزنوا كالباقين الذين لا رجاءَ لهُم

الر فكذلك ،وقام مات وعهم االلهُ أيضاً أنَّ يسرحضوع سيدونَ بيساق
هين إلى . معالأحياءُ الباق نا نحنإن بالر ةمنا نقُولُ لكُم هذا بِكَلفإن

لأنَّ الرب نفسه بِهتاف بِصوت رئيسِ . مجيءِ الرب لا نسبِق الراقدين
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ت في المسيح ملائكة وبوقِ االله سوف يترِلُ من السماءِ والأموا
ثُم نحن الأحياء الباقين سنخطَف جميعاً معهم في . سيقُومونَ أولاً

. وهكذا نكُونُ كُلَّ حينٍ مع الرب. السحب لمُلاقاة الرب في الهواء
  ." لذلك عزوا بعضكُم بعضاً ذا الكلام

سوع هذا واحد من عدة مقاطع من كلمة االلهِ حولَ مجيء ي
لاحظوا الأمور التي كانت على قَلبِ بولُس عندما كتب . المسيح ثانِيةً
كمعلِّمٍ عظيم، لم يرِد بولُس لهؤلاء المُؤمنين الجُدد . هذا المقطع

المُضطَّهدين في تسالونيكي، أن يكُونوا جاهلين حيالَ بعضِ نواحي 
  )١٣: ٤تسالونيكي ١. (مجيء يسوع ثانِيةً

نَّ بولُس كانَ مرسلاً عظيماً، لم يرِد لهَؤلاء المُؤمنين وبما أ
فلقد كتب ما معناه أننا إذا آمنا . التسالونيكيين أن يكُونوا بدون إيمان

: ٤(أنَّ يسوع مات وقام، بإمكانِنا أن نؤمن بِقيامة أحبائنا من الموت 
  .تطاف الكنيسةثُم يخبِرهم بالتفصيل عن إخ). ١٤
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بما أنَّ بولُس هو نبِي عظيم، لم يرِد أن يكُونَ التسالونيكيونَ 
بمن الر ةمكَل ونقُولُ لهُم هذا . بِدي هأن ب"كتبالر ٤." (بكلمة :

١٥(  
وأخيراً، بما أنَّ بولُس هو راعٍ عظيم، لم يرِد أن يكُونَ هؤلاء 

لربما كانَ هذا الدافع .  بِدون رجاء وبدون عزاءالإخوة المحبوبون
الرئيسي عند بولُس في مشاركَته هذه الحقيقَة مع التسالونيكيين، بسبب 

كتب . كونِهم مهتمين بأحبائهم الذين كانوا يقتلُونَ من أجلِ إيمانِهم
ت في المسيح سيقُومونَ الأموا"يقُول أنه عندما سيأتي المسيح ثانِيةً، 

إنَّ إختطاف الكنيسة هو التعليم الأكثَر أهمِّيةً في هذا ) ١٦: ٤." (أولاً
) ٥٢، ٥١: ١٥كُورنثُوس ١. (المقطع الديناميكي من الكتاب المقدس

متى (لقد علَّم يسوع هذه الحقيقة نفسها في عظَته على جبلِ الزيتون 
٤١، ٤٠: ٢٤.(  

 ةجوعِ المسيحِ، من بدايبر ة للإيمانولُس التطبيقات العمليب علِّمي
نشكُر االلهَ : "فلقد كتب في تحيته يقُول. هذه الرسالة إلى التسالُونيكيين
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متذَكِّرين بِلا . كُلَّ حينٍ من جِهة جميعكُم ذاكرين إياكُم في صلَواتنا
  ."يمانِكُم وصبر محبتكُم ربنا يسوع المسيحإنقطاعٍ عملَ إ

" تعب محبتهم"و " عملِ إيمانِهم"كانَ لَدى بولُس سبب لذكرِ 
فبما أنَّ التسالونيكيين أساؤوا فهم . عندما كتب لمُؤمني هذه الكنيسة

 ظَنوا لقد. تعليمه عن مجيءِ المسيح ثانِيةً، يبدو أنَّ بعضهم تركُوا عملَهم
أنَّ مجيءَ المسيح ثانِيةً كانَ قد صار وشيكاً، فجلسوا ينتظرونَ مجيءَ 

لهذا، لمَّح بولُس إلى أنهم إن كانوا يؤمنونَ بمجيءَ المسيح ثانِيةً، . الرب
  . عليهم أن يعملُوا عملَ المحبة للمسيح

ولُس للمرسلِ ، نجد وصفاً جميلاً من قبلِ ب٢تسالونيكي ١في 
وذَجِيالنم . هوأمانت هتقاموإست دقَهوص هولُس وجرأتةَ بظُوا شجاعلاح

قالَ للتسالُونيكيين أنَّ هدف حياته هو خير التسالونيكيين . اللهِ ولكلمته
  ).  ١٢-١: ٢تس١(وإزدهارهم الروحي 

وصفاً عن سببِ ك ث، نجدهذه الرسالة، في الإصحاحِ الثال ةتاب
من أجلِ هذا إذ لم أحتملْ أيضاً أرسلت لكَي : "حيثُ يقُولُ بولُس

وأما . أعرِف إيمانكُم لَعلَّ المُجرب يكُونُ قد جربكُم فَيصير تعبنا باطلاً
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م الآن فإذ جاءَ إلينا تيموثاوس من عندكُم وبشرنا بإيمانِكُم ومحبتكُ
وبأنَّ عندكُم ذكراً لنا حسناً كُلَّ حينٍ وأنتم مشتاقُونَ أن ترونا كما 

فمن أجلِ هذا تعزينا أيها الإخوة من جِهتكُم في . نحن أيضاً أن نراكُم
." لأننا الآنَ نعيش إن ثَبتم أنتم في الرب. ضيقَتنا وضرورتنا بإيمانِكُم

هذه نظرةٌ جميلةٌ نتعرف من خلالها على ) ٨ -٥: ٣تسالونيكي ١(
 ب نِصف العهدل، الراعي، المُعلِّم، وكاتولُس المُرسالقَلبِ العظيم لب

 .الجديد
هل تؤمنونَ بإختطاف كنيسة يسوع المسيح؟ لقد شاركنا 

سِكُم فلا تفوتوا على أنفُ. بولُس الرسول ذا، لأنه أرادنا أن نتعزى
إنه الرجاءُ . العزاء الذي يمكن إيجاده في التعليم عن إختطاف الكنيسة

  .المُبارك لكُلِّ من يؤمن، والرجاءُ الوحيد لهذا العالم
 ،إلى المقطَع الذي ركَّزنا عليه ابِع، بالإضافَةفي الإصحاحِ الر

فهو يخبِر . ذا التعليميبدأُ بولُس بإعطاءِ بعض التطبيقات العملية له
التسالونيكيين المُنتظرين رجوع المسيح قَريباً، بأنهم سيكُونونَ شهوداً 

  ). ١٢ -١١: ٤(صالحين بحياتهم الهادئة وعملهم بإجتهاد 
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في الإصحاحِ الخامس، قدم بولُس أولاً بعض المُلاحظات عن 
يءِ الثاني، ثُما وقيتعلى ت ة بتشديدهاً للغاييلعم صبِحيلُ لقينت 

وأما الأزمنة : "كتب يقُول. التطبيقات الواضحة الأساسية لهذا التعليم
لأنكُم . والأوقات فلا حاجةَ لكُم أيها الإخوة أن أَكتب إليكُم عنها

لأنه . للَّيل هكذا يجيءأنتم تعلَمونَ بالتحقيق أنَّ يوم الرب كَلص في ا
حينما يقُولونَ سلام وأمانٌ حينئذ يفاجِئُهم هلاك بغتةً كالمخاضِ 

  )٣ -١." (للحبلى فلا ينجون
في هذا المقطَع، يبدو أنَّ بولُس يقُولُ أنه علينا أن نعترِف بجهلنا 

وأما أنتم  ":ولكن بولُس يتابِع بالقَول. لتحديد وقت رجوعِ المسيح
صكَل اليوم درِكَكُم ذلكى يحت ةم في ظُلمها الإخوة فَلَستأي .

فلا ننم إذاً . لسنا من لَيلٍ ولا ظُلمة. جميعكُم أبناءُ نورٍ وأبناءُ نهار
صحون رسهنلْ لب ين٦ -٤: ٥تسالونيكي ١." (كالباق(  

ك عدةُ أحداث أُخرى علينا إلى جانِبِ إختطاف الكنيسة، هنا
أنظُر رؤيا (أن نلاحظَها حيالَ مجيء المسيح ثانِيةً، مثل ملك الألف سنة 

٦ -٤: ٢٠ .( هرفسهم الآخر ياً؛ وبعضيهذا المُلك حرف رفسهم يبعض
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، فإذا كُنت تقُولُ أنَّ هذا المُلك هو ملك روحي أو مجازِي. مجازِياً
وإن كُنت تؤمن أنَّ يسوع المسيح سيرجِع ." ألفي-لا"فأنت تسمى 

- قبل"قبلَ أن يؤسس ملكَه على الأرض لألف سنة، فأنت تسمى 
ياالله ." ألف اً، وأنَّ ملكوتتدريجي نحستور ستأنَّ الأُم نؤمت وإن كُنت

وفي تلك المرحلة سوف يرجِع يسوع سيصبِح حقيقَةً هنا على الأرض، 
  ." ألفي-بعد"المسيح، فأنت تسمى 

لأنهم " ألفيين،-كُلّ"وهناك أُولئك الذين يسمونَ أنفُسهم 
ولكن، مهما كانت . شيءٍ سيكُونُ على ما يرام" كُلَّ"يؤمنونَ بأنَّ 

إنَّ المقطَع التطبيقي من رسالة نظرتك اللاهوتية حيالَ ايءِ الثاني، ف
بولُس الرسول الأُولى إلى أهلِ تسالونيكي هو عملي للغاية، خاصةً في 

هنا يعطي فيضاً من . ٢٢ -١٢نهاية الإصحاحِ الخامس، والأعداد 
التوصيات حولَ ماذا ينبغي أن تكُونَ مواقف المُؤمن وأعمالُه على ضوءِ 

  . ثانِيةًرجوعِ المسيح
هناك حقيقتان هامتان علينا أن نتعلَّمهما ونطَبقَهما علىحياتنا، 

أولاً، أنَّ الرب يسوع آت . من هذه الرسالة الأُولى إلى أهلِ تسالونيكي
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 رظوننت سبينما نجل همن أجل ةلِ محبرِطَ في عمةً؛ وثانِياً، علينا أن ننخثانِي
  .عهرجو

  
  الفصلُ السادس

  رسالَةُ بولُس الرسول الثانِية إلى أهلِ تسالونيكي
إنَّ هذه الرسالَة الثانِية من بولُس إلى التسالونيكيين قصيرةٌ جداً،   

فالإصحاحان الأول والثالث من . وكُتبت مباشرةً بعد الرسالة الأُولى
فبما . يراً الرسالةَ الأُولى إلى تسالونيكيهذه الرسالة الثانِية يشبِهان كث

أنَّ دراستنا هذه هي بمثابة مسحٍ لهذه الرسائل، لن أُشدد بِعمقٍ على 
فعليكُم أن تقرأُوهما وتدرسوهما بعناية، ولكن . هذين الإصحاحين

  .الإصحاح المفتاحي هو الإصحاح الثاني من تسالونيكي الثانِية
ذا الإصحاح، يجيب بولُس على بعضِ الأسئلة، ويعالج في ه

ثُم : "كتب يقُول. التشويش الذي ساد في الكنيسة الفَتية في تسالونيكي
نسألُكُم أيها الإخوة من جِهة مجيءِ ربنا يسوع المسيح وإجتماعنا 

إليه .هنِكُم ولا ترتاعريعاً عن ذوا سعأن لا تتزعز ةموحٍ ولا بِكَلوا لا بِر
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: ٢تسالونيكي ٢." (ولا بِرِسالَة كأنها منا أي أنَّ يوم المسيحِ قد حضر
٢ -١(  

يميز بولُس هنا بين إختطاف الكنيسة، الذي أخبرهم عنه في 
بنتثٌ محد والذي ه بابِع، ويوم الرأٌ تسالونيكي الأُولى الإصحاحِ الر

، تنبأَ ٣بطرس ٢في . عنه في الأنبِياء أمثال يوئيل، صفنيا، وزكريا
  . بطرس أيضاً ذا الحَدث

هثَ نفسليسا الحد بالر الكنيسة ويوم طافإنَّ . إنَّ إخت" يوم
كما يسمى أحياناً، هو دينونةٌ كارِثيةٌ من االله " الرب العظيم والمَخوف،

إنَّ إختطاف الكنيسة هو عندما تؤخذُ الكنيسةُ من هذا . على الأرض
متى . (فيؤخذُ الواحد ويترك الآخر، بحسبِ كلمات يسوع. العالم
٤١، ٤٠: ٢٤(  

لهذا، ميز . الآن بإمكانِكُم أن تروا لماذا تشوش التسالونيكيون
ليهم بين إختطاف الكنيسة وبين يومِ بولُس بوضوحٍ في رسالته الثانِية إ

بالر .  
  بالإختصار
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هذا هو قَلب الحقيقَة العميقة التي يشارِك ا بولُس عن 
بجيءِ يومِ الرقبلَ م غي أن تجرِيولُس أنَّ . الأحداث التي ينبب لقد علَّم

بدون قانون، التي كانت يوم الرب لا يمكن أن يأتي قبلَ أن تحُلَّ سلطَةٌ 
دائماً تعملُ من خلالِ الشيطان، والتي هي الآن مكبوتة بِسلطَة المسيح، 

عندما يحدثُ هذا، . هذه السلطة سوف تعطَى السيطرة على الأرض
وسوف يكُونُ هذا زمناً . سوف يتبع الناس بشغف نزوام الشريرة

ي سيقود العالَم آنذاك سيكُونُ ذلك الذي والذ. شريراً ورديئاً جداً
وسوف . يسميه الكتاب المُقدس بالمسيح الكذَّاب، أو ضد المسيح

 وأن يثُور ،لَّ المسيحِ الحقيقيلَّ محأن يح الكذَّاب حاوِلُ هذا المسيحي
  . عليه وعلى كُلِّ الذين يحبونَ ويتبعونَ يسوع المسيح

دقظمى على يعتالع يقَةنِ الضمفي ز جتازةَ ستأنَّ الكنيس عضالب 
. الأرض، بينما يعتقد آخرونَ أنَّ الكنيسةَ لن تجتاز هذا الزمن الصعب

لأنَّ االلهَ لم يجعلنا للغضب بل : "يقُولُ بولُس في تسالونيكي الأُولى
 لأجلنا حتى إذا سهِرنا الذي مات. لإقتناءِ الخلاصِ بربنا يسوع المسيح

هبِناءً على هذين ). ١٠ -٩: ٥تسالونيكي ١." (أو نِمنا نحيا جميعاً مع
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ألفيين أنَّ االلهَ لن يسمح أن -العددين، يعتقد الكثير من المُفسرين القبل
فمن خلالِ . يسكَب غضبه على شعبِه وكأنه في الضيقَة العظمى

 سوف ينقذُ شعبه ومن ثَم يسكُب غضبه على العالم غير الإختطاف،
  . المُؤمن المُتبقِّي

هل تتعزى ذه الكلمات؟ إن كُنت تعرِف يسوع المسيح 
كملك المُلوك ورب الأرباب الآتي، الذي سيحكُم ويملك إلى الأبد، 

.  وتعزِية لكعندها ستكُونُ كلمات بولُس الرسول هذه كلمات رجاءٍ
ولكن إن لم يكُن يسوع ربك ومخلِّصك، فإنَّ هذه الكلمات ستكُونُ 

لك ةوندين كلمات .لِّصاً لكخم وعلْ يساً . إقبرب جهوتو ولاءَك حهإمن
وملكاً على حياتك الآن، وستصبِح هذه الكلمات لك الرجاءَ المُبارك 

  .والعزاءَ الكبير
  

الفصلُ السابِع  
  رِسالَةُ بولُس الرسول الأُولى إلى تيموثاوس
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تعتبر رسالَتا بولس الأُولى والثانية إلى تيموثاوس، ورسالته إلى 
تيطُس، رسائلَ بولُس الرعوية، لأنها موجهةٌ إلى رجلَين جندهما بولُس 

س رسالته الأُولى إلى تيموثاوس، كتب بولُ. في الخدمة ليكُونا رعاةً
 هاً كبيراً بينتشاب تقريباً، ولهذا نجد إلى تيطُس في نفسِ الوقت هورسالت

ثُم لاحقاً، وتحت قساوة سجنه الثاني في روما، كتب . الرسالتين
ذا، له. رسالته الثانية إلى تيموثاوس، التي تسجلُ كلمات بولُس الأخيرة

سندرس بالتتابع رسالَةَ تيموثاوس الأُولى، ثُم تيطُس، ورسالَة بولُس 
القصيرة إلى فيلمون، ومن ثَم نختم دراستنا لرسائلِ بولُس برسالته الثانِية 

  . إلى تيموثاوس
لقد أُقيم تيموثاوس ستراتيجياً من قبلِ الرسول بولُس ليكُونَ 

وإذ نقرأُ . أما تيطُس فأُقيم على جزيرة كريت. ة أفسسراعي كنيس
 فتانلختم تانيشخص رس وتيطُس، تظهوثاوهة إلى تيمل المُوجالرسائ

  . تماماً
يتضح أنَّ تيموثاوس كانَ شاباً، عطُوفاً، وحساساً، قدمه بولُس 

ب الذي يعتاعي المُحثالٍ عنِ الرهكَمتيعس . ني بِروثاوأنَّ تيم دولا ب
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 ولُس لهإلى تشجيعِ ب إحتاج هالشيء، لأن ولاً بعضكانَ أيضاً خج
  . ليكُونَ أكثَر صلابةً وشجاعةً

 ،ولُس لههها بالتي وج في الرسالَة زةَ تيطُس التي تبرإنَّ شخصي
لقد كانَ تيطُس أكبر سناً من ف. تختلف كثيراً عن شخصية تيموثاوس

نعرِف هذا من المُهِمات . تيموثاوس، ويبدو أنه كانَ ناضجاً ومستقراً
فمثلاً، إستخدم بولُس تيطُس ليسلِّم رسالته . التي كلَّفَه ا بولُس

تيطُس في ولقد أقام بولُس . التأديبية للكنيسة المُضطَّرِبة في كُورنثُوس
جزيرة كريت، التي كانت مكاناً يصعب فيه جداً تأسيس ورعايةُ 

. لقد كانَ الكريتيونَ عدائيين جداً، وقُساةً وصعبي المراس. كنيسة
 ةعوير ياتولُس لهكذا تحدلٍ لدى بجلَ رما كانَ تيطُس أفضبولَر

  . صعبة
دةٌ بين بولُس وتيموثاوس، كانت هناك علاقَةٌ شخصيةٌ وطي

قد نفترِض أنه عندما علَّم بولُس . علاقة الأب بالإبن في عملِ الخدمة
هداً من تلامذتس كانَ واحوثاوس، أنَّ تيموس في أفستيران ةسفي مدر .

أنظُر أعمال (ولكن تيموثاوس كانَ قد إلتقى بولُس أولاً في لسترة 
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١: ١٦.( ولُس في تلكب جِمراً عندما رس حاضوثاوما كانَ تيمبلر 
تصوروا أنه عندما نجا بولُس بأُعجوبة . المدينة، وترِك بين حي وميت

من الهجومِ عليه بالرجم، لا بد أنه كانَ لهذه الحادثَة المُروعة أثراً عميقاً 
عٍ مثل تيمياف سعلى شابس . وثاووثاوعندما رأى تيم هةٌ أنفكر يلَد

ولقد جند بولُس . شجاعةَ وموهبةَ بولُس، أصبح بولُس بطلَه المُفضل
تيموثاوس في لسترة في رحلته التبشيرية الثالثة، لأنه منذُ ذلك الحين 

يقِ بولُس فصاعداً، نجد ذكر تيموثاوس كواحد من أعضاءِ فر
يالإرسال .  

يعتقد المُفسرونَ أنَّ بولُس كتب رسالته الأُولى إلى تيموثاوس 
كانَ هدف الرسالة أن . بعد أن أُطلق سراحه من سجنِه الأَول في روما

 غي أن تعملَ كنيسةُ االله، التي هي عمودينب س كيفوثاوتيم يعرِف
هدتوقاع إلى .الحَق هوفي رسالت ،في إطارِ هذا الوصف لنظامِ الكنيسة 

تيطُس، شدد بولس على المُواصفات التي ينبغي أن يتحلَّى ا قادةُ 
  ).١٣ -١: ٣تيموثاوس ١أنظُر (الكنيسة 
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." محطَّةٌ لخلاصِ النفُوس"يعتقد الكَثيرونَ أنَّ الكنيسةَ هي 
ع، المَقصات خلاص ولكن، في الواقفةَ عمليكُونَ غُرأن ت بالكنيسة ود

النفُوس، أو مركزاً تعلَن منه حقيقَةُ الإنجيل من خلالِ أشخاصٍ 
إذا كانت الكنيسةُ المَحلِّيةُ ستكونُ هكذا مركزاً . علمانِيين ناشطين

  . لقادتهاللحق، ينبغي أن يكُونَ لديها مبادئ روحية لعضويتها، خاصةً 
خلالَ دراستكُم لهذه الرسالَة، ستجِدونَ حقائق أُخرى كثيرة 

. لبولُس الرسول" الأقوالُ الصادقة"تسمى هذه الحقائق . مشدداً عليها
صادقَةٌ هي الكلمةُ "فبينما يكتب بولُس لهؤلاء الرعاة، يقُولُ لهُم أحياناً، 

الآن أود أن أقُولَ شيئاً "والذي يقصده ذا هو، ." بولومستحقَّةٌ كُلَّ قُ
  ." مهماً بالفعل

أنَّ المسيح : "إنَّ أَولَ أقوال بولس الرسول الصادقة هو التالي
." يسوع قد جاءَ إلى العالم ليخلِّص الخُطاة الذين أولَهم أنا

ا هو أنَّ الرب أراد أن يعطي ما يقُولُه بولُس هن). ١٥: ١تيموثاوس ١(
أحياناً، يظُن الناس أنهم خطاةٌ لدرجة يستحيلُ معها . مثالاً للخطاة

لقد سبق وخلَّص يسوع أسوأَ "لهؤلاء، يقُولُ بولُس بإلحاح، . خلاصهم



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

  ١٤آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٨٣ -

فعندما خلَّصني يسوع المسيح، خلَّص أسوأَ خاطئ . خاطئ في العالم
فإن كانَ يستطيع أن يخلِّصني، لا بد أنه يقدر أن . عاش على الأرض

كلِّصخنا." يه الذات إلغاءَ أو إحتقار مارِسولُس لا يإنَّ ب . هولكن لأن
 .إضطَّهد الكنيسة، فلذلك رأى نفسه فعلاً كأولِ الخُطاة

تيموثاوس عن كيفية في الإصحاحِ الثاني، حيثُ يخبِر بولُس 
عملِ الكنيسة يوماً بعد يوم، يجعلُ بولُس من الصلاة في رأسِ أولويات 

عندما يطلُب بولُس أن تقام صلوات من ). ١: ٢تيموثاوس ١(الكنيسة 
أجلِ جميعِ الناس، ينصح بنوعٍ معينٍ من الصلاة، يمكن تسميتها 

االلهَ يريد أنَّ "ها الصلاةُ من أجلِ جميعِ الناس لأنَّ إن." صلاةً تبشيرية"
  ) ٤عدد ." (جميع الناسِ يخلُصون

 علَنما يينِ منهدة اللَّتوالقاع على الكنيسة أن تكُونَ العمود
إنَّ حقيقَةَ الإنجيل تلك ينبغي أن تعلَن ). ١٥: ٣تيموثاوس ١(الإنجيلُ 

هوحِ الصلاة، لأن وحدلَ برالناس ويجع رغيأن ي س يستطيعالقُد وحالر 
فبالنسبة لبولُس، ينبغي أن تكُونَ الصلاةُ في . منهم تلاميذَ ليسوع

  )١: ٢أنظُر (الكنيسة على رأسِ أولويات الراعي 
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  نظَّار أتقياء
ينبغي أن تكُونَ رسالَةُ بولُس الرسول الأُولى إلى تيموثاوس 

فلقد أوصى . ته إلى تيطُس الدليلَ الرسمي لنظامِ كُلِّ الكنائسورسال
بولُس بالكثير من القضايا العملية ذات الطابع المحلِّي في هاتين الرسالتين 

أي (ولقد أوصى أيضاً بمبادئ تتخطَّى الإعتبارات الحضارية . الرعويتين
ينبغي أن تنطَبِق على كُلِّ مكان والتي ) تلك التي لا تتأثَّر بالحضارة

مثلاً، هناك مقطَع يجعلُ من بولُس . وزمان وجيلٍ من أجيال الكنيسة
وكذلك أنَّ : "كتب بولُس يقُول. يفقُد معظَم شعبِيته بين النساء اليوم

قُّلٍ لا بِضورعٍ وتع باسِ الحشمة معبِل هِنذوات نيزساءَ يبٍ النأو ذه رفائ
بل كما يليق بنِساءٍ متعاهدات بِتقوى . أو لآلئ أو ملابِس كثيرة الثمن

ةحوع. االله بأعمالٍ صالضفي كُلِّ خ كُوتعلَّمِ المرأةُ بِستتولكن . ل
لست آذَنُ للمرأة أن تعلِّم ولا تتسلَّطَ على الرجل بلْ تكُونُ في 

كُوت١." (سس تيم١٢ -٩: ٢وثاو(  
مساءِ أن تخدعلى الن وعممن هنا أنولُس هيقُولُ . لا يقُولُ ب هولكن

هلفي كُلِّ رسائ هركرشيئاً ي : ولُ هجالر يكُونُ فيه ،يإله ترتيب ناكه
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هذا يعني أنه . رأس المترِل، والمسيح رأس الرجل، والرجل رأس المرأة
بنفسِ الطريقَة التي ا يرعى المسيح الكنيسةَ ويقُودها، على الرجل أن 
يرعى ويقُود زوجته وعائلته، وبالتالي فالرجالُ هم الذين ينبغي عليهم 

  .أن يرعوا ويقُودوا الكنيسةَ المحلِّية
 يعطي الكتاب المُقدس بوضوحٍ للرجال مسؤوليةَ قيادة المترِل

يعلِّم الكتاب المقدس بمساواة الذَّكَرِ والأُنثى أمام االله بشكلٍ . والكنيسة
مطلَق، ولكن الكتاب المقدس لا يعلِّم مساواة الأدوار والمَهام المُلقاة 

ذكراً وأُنثَى "يقُولُ الكتاب المقدس، . على عاتقِ الذُّكُورِ والإناث
. منهما أدواراً ومسؤوليات ومهام خاصة ماوأعطى لكُلٍّ " خلَقَهما،

 الخدمات في الكنيسة بعض مارِسالمرأة أن ت من هذا المُنطَلَق، بإمكان
  . المحلِّية، طالَما تقُوم ا تحت سلطَة شيوخِ الكنيسة وقادتها الرجال

ل الرعويآخر في هذه الرسائ وعٍ هامنا هذا إلى موضةيقُود .
ففي تيموثاوس الأُولى، ستجِدونَ الكثير من التعليم عن مؤهلات، 

فعلى الشيخ مسؤوليةُ القيادة، المُراقَبة، . دور، ومسؤولية خدام الكنيسة
الشمامسة . النوع الآخر من الخُدام هو الشمامسة. والرعاية لرعية االله
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وا بالخدمات الروحية أو أن يكتفُوا بالقيامِ بإمكانِهم أن يقُوم. يخدمون
هذان . بالخدمات العملية، ولكن ليس لهم مسؤوليةُ القيادة والرعاية

النوعان من الخُدام في الكنيسة، أول ما نقرأ عنهما هو في الإصحاحِ 
  . السادس من سفرِ الأعمال

دام في هذين السفرين عن نظامِ ويذكَر هذان النوعان من الخُ
المُؤهلات موضوعةٌ . الكنيسة، أي في رِسالتي تيموثاوس الأُولى وتيطُس

أحد أسباب عجز الكنيسة اليوم هو أننا . لهذَينِ النوعين من الخدمة
توقَّفنا منذُ زمنٍ طَويل عن وضعِ معايير أو شروط لعضوية الكنيسة، 

فأهم . ص توقَّفنا عن وضعِ شروط لخُدامِ الكنيسة وقادتهاوبالأخ
 لالِ حياةجيل، هي من خ ا الكنيسةُ الإنجيلَ في أي نعلت طريقَة

فإن كُنت شيخاً في كنيسة محلِّية، إقرأ بعناية وبِروحِ . قادتها وأعضائها
لتي بولُس الرعويتين، ثُم الصلاة الشروط الموضوعة للشيوخِ في رسا

 .أُطلُب من االله أن يعطيك النعمة لتكُونَ على مستوى شروط القيادة
 جينوا ناضغي أن يكُونوخ ينبولُس على أنَّ الشيب دشدي

بعل "إحدى المُؤهلات التي يساءُ فهمها هي أن يكُون . ومؤهلين روحياً
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اً ) ٢." (دةإمرأَة واحيرفل إمرأة واحدة،"يعني هذا حل " رجأو رج
بعد دراسة هذه الكلمات في اللغة الأصلية، لا . لديه زوجةٌ واحدة

 إمرأة مع ل أن يعيشهذا الرج كانَ بإمكان هعني بتاتاً أنها تأن دقأعت
   .أُخرى، بل أنه يعيش مع إمرأَة واحدة فقط

لاحظوا أنَّ الشروطَ المَوضوع للشمامسة هي تماماً على مستوى 
وكذلك هناك شروطٌ أو مؤهلات صارِمة . الشروط الموضوعة للشيوخ

إنَّ هذا التشديد هام جداً . موضوعةٌ لزوجات هؤلاء القادة الروحيين
  . في رِسالتي تيموثاوس الأُولى وتيطُس

ا الرسالة، يحذِّر بولُس تيموثاوس حيالَ الإرتداد، الذي في هذ
يتنبأُ بولُس أنه في آخرِ الأيام ." التراجع عما سبق لك وآمنت به"يعني، 

أرواح  "–والإرتداد هنا يأتي في شكلين . سيكُونُ هناك إرتداد عظيم
  ).١: ٤تيموثاوس ١." (تعاليم شياطين"و " مضلَّة

تعني ليس كُلُّ ما هو روحي من الروحِ " الأرواح المُضلَّة"
بل . هناك الكَثيرونَ من الذين لا يقدرونَ أهمِّيةَ هذا التمييز. القُدس



Arabic Bible Outreach Ministry       www.arabicbible.com    الخدمة العربية للكرازة بالإنجيل 

  ١٤آُتَيِّب رَقم  "في ظِلالِ الكَلِمَة"

P.O Box 486, Dracut MA 01826 USA                           Email: info@arabicbible.com 
© Copyright 1998−2005, All rights reserved. 

  - ٨٨ -

 ناكأنَّ ه درِكينم وح، غيرمن عالَمِ الر وبكُلِّ ما ه ونَ ببساطَةبرحي
ضوع المسيحأرواحاً بإمكانِها أن تلَّ الناس بعيداً عن إيمانِهم بيس .  

إنَّ ." تعاليم شياطين"الشكلُ الثاني من الإرتداد سماه بولُس 
ولكن . كلمةَ االله هي التعليم المُفترض بنا أن نعلِّمه ونعظَ به في الكنيسة

 والتعاليم هذه العقائد." تعاليم شياطين "–هناك تعاليم وعقائد مزيفَة 
بل تأتي من الشيطان، وهناك . لا توجد في كلمة االله، ولا تأتي من االله

 لها في كلمة فَة المغلُوطة التي لا أساسونَ بالتعاليمِ المُزيعخدالكثيرونَ ي
لهذا، ينبغي على شعبِ االلهِ أن لا يضعوا أساس ما يؤمنونَ به على . االله

  . وجودةَ في الكتابِ المقدسفرضيات غير م
يبدو أنَّ تيموثاوس إجتاز في إختبارٍ عندما وضعت عليه أيدي 

نفهم من النص أنه عندما وضع الشيوخ أيديهم على . الرسامة
أُبذُلْ "كتب بولُس يقُولُ ما معناه، . تيموثاوس، إنتقَلَت بركَةٌ معينة إليه

هكُلَّ ج عليك تعضعندما و الشيء الذي بدأَ فيك من أجلِ ذلك كود
أعتقد أنه كانَ يعني نفس المَوهبة عندما كتب يقُول، ." أيدي الرسامة

  )١٦ -١٣." (أُعكُف على القراءَة والوعظ والتعليم"
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 هس عن علاقاتوثاويقُولُها لتيم كلمات ولُس بضعكانَ لدى ب
إن نصيحةَ بولُس لتيموثاوس لم تكُن وكأنه . ع الناس في جسد المسيحم

بل . مع شعبِه" مهنِية محترِفَة"يقُولُ لتيموثاوس أن يكُونَ لديه علاقةٌ 
كانَ بولُس يقُولُ لتيموثاوس أن يتعاملَ مع عائلة االلهِ وكأنهم جميعاً من 

هذه ليست علاقة ) ٢-١: ٥تيموثاوس ١. ( الجسدعائلته وأقارِبِه في
  .بل علاقة إهتمام عائليةَّ حميمة" إحتراف أو مهنة"

يعطي بولُس بعض التعليمات لتيموثاوس حولَ أهمِّية إلزامِ 
يقُولُ بولُس لتيموثاوس أنه إذا أخطَأَ . الشروط السامية لمنصب الشيخ

 شيخ)خطي الجميع، )ئونَ بالطبعوالشيوخ ةً أمامعلانِي هغي توبيخفينب ،
يحذِّر بولُس تيموثاوس من المُحاباة في التأديبِ . لأنَّ خدمته علانِية

الكَنسِي، حتى ولو كانَ الشيخ الذي يريد تيموثاوس تأديبه مقرباً أو 
س ما. صديقاً لهوثاوولُس لتيموهكذا يقُولُ بأن  : " معناه اكإي

لأنك سوف تجنب نفسك الكثير . تستخف ذه الأُمور يا تيموثاوس
 ةشخصاً لخدم ارلاً قبلَ أن تختطَوم ناء والألم، إذا صلَّيتمن الع

  )٢٥ -١٧: ٥تيموثاوس ١." (المَشيخة
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اً بشخصية الرجال رغم أنَّ إهتمام بولُس الأول كانَ متعلِّق
الذين كانوا سيقُودونَ الكنيسة، فهو يعطي نصيحةً في الإصحاحِ 

مثلاً، يعطي بولُس تيموثاوس نصيحةً عمليةً حيالَ . السادسِ أيضاً
يقُولُ لتيموثاوس أن يعلِّم العبيد أن يكرِموا سادتهم، لكَي لا . العبيد

لقد كانَ بولُس واقعياً كفايةً ليعرِف أنَّ ). ١( يفترى على إسمِ االله
فلقد كانَ الكثيرونَ . مشكلَةَ الرقيق الإجتماعية لم تكُن لتزولَ بسرعة

من المُؤمنين الأوائل من طبقَة العبيد، وبما أنهم لم يتحرروا في هذا 
  .بوديةالعالم، أظهر لهم بولُس كيف يتحملُونَ الع

في هذا الإصحاح، نجد أيضاً مقطَعاً جديراً بالإعتبار حولَ 
هناك تشديد كبير في حضارتنا يعطي قيمةً . الربح أو التجارة والتقوى

فمنذُ تاريخِ ذهابِ الطفل إلى المدرسة، يعلِّمونه . كُبرى للربحِ والتجارة
ولكن عند سن البلُوغ، تبرهن .  إنجازاتهأن يعلِّق جدارته وأهمِّيته على

فهناك الكثير من . هذه النظَرِيةُ أنها غير ملائمة ولا تشبِع قلب الإنسان
الناس الذين برعوا في مهنِهم، ولكنهم لم يجِدوا سلاماً، ولا رِضاً، ولا 

 مثل هؤلاء مستعدونَ أعتقد أنَّ أشخاصاً. سعادةً من خلالِ إنجازاتهم
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." التقوى مع القناعة تجارةٌ عظيمة:"أن يسمعوا كَلمات بولُس الرسول
)٦(  

وأما الذين : "ثُم يتابِع بولُس ليقدم تحذيراً ضد محبة المال قائلاً
ثيرة يريدونَ أن يكُونوا أغنِياء فَيسقُطُونَ في تجرِبة وفَخ وشهوات ك

لأنَّ محبةَ المال أصلٌ لكُلِّ . غَبِية ومضرة تغرق الناس في العطَبِ والهَلاك
  ." الشرور

يشجع بولُس تيموثاوس صراحةً أن يهرب من محبة الماديات 
البِر ع١١. (وأن يتب(  

: دورِه للأغنِياءثُم يعطي بولُس تيموثاوس نصيحةً ليقدمها بِ
أوصِ الأغنِياء في الدهرِ الحاضر أن لا يستكبِروا ولا يلقُوا رجاءَهم "

 ىنيءٍ بِغنا كُلَّ شحنى بل على االله الحَي الذي يمنالغ ةعلى غيرِ يقيني
  ) ١٧." (للتمتع

من فالكثيرونَ . لا يعلِّم الكتاب المقدس أنَّ الغنى خطية
رجالات االلهِ الأتقياء في الكتابِ المقدس كانوا أغنِياءَ جداً، أمثال 

المُهِم هو الدافع الكامن وراءَ طلَبِ . إبراهيم، وأيوب، والملك داود
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فعلى الأغنِياء أن يستخدموا مالَهم . الغنى، ثُم المَوقف تجاه الغنى
بِس ينعطحة، مم في حاجةللأعمالِ الصاله ورٍ للَّذينولُس . ري بسمي

: ٦تيموثاوس ١(هذا النوع من العطاء بأفَضل وأضمن إدخارٍ للأبدية 
١٩ -١٨(  

، لأنَّ "نتدرب للتقوى"إنَّ تحدي بولُس لتيموثاوس ولنا هو أن 
فهل ) ٨: ٤تيموثاوس ١(التقوى نافعةٌ في الحياة الحاضرة والعتيدة 

تمارِس هذا النوع من الرياضة التي تعزز التقوى في حياتك؟ إنَّ 
أما بولُس فيعلِّمنا أن نسعى وراءَ . حضارتنا تعلِّمنا أن نسعى وراءَ الربح

  فهل أنت تسعى وراءَ الربحِ أم وراءَ التقوى؟. التقوى
  

نالفصلُ الثام  
  رسالَةُ بولُس إلى تيطُس

إنَ تشديد رسالَة بولُس الرسول إلى تيطُس هو أنَّ القيادةَ التقية 
الطريقة الوحيدة التي "يبدو أنَّ بولُس يقُول، . تتطلَّب قادةً أتقياء

يمكنك ا تأسيس الكنيسة في كريت، يا تيطُس، هي أن تقيم قادةً 
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تزيين التعليم "إنَّ العبارة، ." م المُقدسةأتقياء يزينونَ تعليم االله بحياته
هو الموضوع الذي يكتب عنه بولُس لتيطُس في دليل الخادم " بالتقوى

  .هذا عن تأسيسِ الكنائس في المناطقِ الصعبة
من أجلِ هذا تركتك في كريت لكَي "يقُولُ بولُس لتيطُس، 
صور الناقالأُم يبرتلَ تكَموخاً كما تيش ةفي كُلِّ مدين قيمة وت

كيتولُس تيطُس، الذي كانَ حلاَّل ) ٥: ١تيطُس ." (أوصب هلقد وج
يبدو وكأنَّ . المشاكل بالنسبة لبولُس، ليصحح أخطاءَ الكنيسة هناك

المشاكل التي عانت منها كنيسةُ كريت كانت مشابِهةً للمشاكل التي 
ها بهغلاطيةواج ونَ . ولُس في كنيسةالمَسياوِي لقد كانَ اليهود

المُتعصبونَ يعلِّمون المُؤمنين في كريت أنه عليهم أن يختتنوا ليصبِحوا 
أخرونَ كانوا يعلِّمونَ التلاميذ في كريت . تلاميذَ حقيقيين ليسوع

 كانت هاتان واحدتان .لسببٍ بسيط وهو أن يحصلُوا منهم على المال
  .من المشاكل التي أراد بولُس من تيطُس أن يعالجها في كريت

المقطَع الأكثَر أهمِّيةً في هذه الرسالة الرعوية يصف ثلاثَةَ 
فتشوا لتروا إن كانَ . ظُهورات الله، من خلالِ المسيح، في هذا العالم
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الأعداد، التي هي من أجملِ تصريحات الإنجيل بإمكانِكُم إيجادها في هذا 
  :في العهد الجديد

معلِّمةً إيانا . لأنه قد ظَهرت نِعمةُ االله المُخلِّصة لجميعِ الناس"
أن ننكر الفُجور والشهوات العالَمية ونعيش بالتعقُّلِ والبِر والتقوى في 

ظرين الرجاءَ المُبارك وظُهور مجد االلهِ العظيم منت. العالَمِ الحاضر
الذي بذلَ نفسه لكَي يفدينا من كُلِّ إثمٍ . ومخلِّصنا يسوع المسيح

وراً في أعمالٍ حسنةاً غَيشعباً خاص فسِهلن رطهظْ . ويوع ذه تكلَّم
  ).١٥ -١١: ٢يطُس ت (".لا يستهِن أحد بِك. ووبخ بِكُلِّ سلطان

  كَنيسةُ الظُّهورات الثلاثة
هل سبق لك وسمعت عن كنيسة تسمى بكنيسة الظُّهور؟ إنَّ 

بمعنى ما، ." الظهور"وتعني تأتي من الأصلِ اليوناني " Epiphany"كلمة 
الكنيسةُ التي يصفُها بولُس في رسالته إلى تيطُس يمكن تسميتها 

لأنَّ بولُس كتب لتيطُس عن ظُهورين من  "يسة الظُّهورين،كن"
لقد كتب أنَّ الكنيسة مخطَّطٌ لها توجد بين هذين . ظُهورات االله
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لأنه قد ظَهرت نِعمةُ االلهِ المُخلِّصةُ "كتب بولُس يقُول، . الظُّهورين
  ).١١: ٢تيطُس ." (لجميعِ الناس

لحم، هذه النعمة ظه في بيت المسيح وعيس دلرت عندما و
والكنيسةُ توجد بين هذين . وستظهر ثانِيةً عندما سيرجِع يسوع ثانِيةً

في هذا الرسالة، أعلن االلهُ لبولُس . الظُّهورين الله من خلالِ المسيح
 العصرِ في. بالتدقيق كيف يريد أن توجد كنيسته بين هذين الظُّهورين

 ر، علينا أن نعيشوالتقوى"الحاض ١٢: ٢تيطُس ." (بالتعقُّلِ والبِر(  
 لِ للمسيح، والذي حقَّقورِ الأوفي الظُّه هولُس أننا بخبِري
الخلاص، إفتدانا االلهُ لأنه أراد أن يطهر لنفسِه شعباً خاصاً غَيوراً في 

من نوعٍ معينٍ "هنا تعني " خاصاً"إنَّ كلمة ). ١٤(أعمالٍ حسنة 
  .فينبغي أن نكُونَ شعباً خاصاً على شبه صورة المسيح." فَريد

الآن بإمكانِك أن ترى لماذا يمكن إعطاء رسالة بولُس إلى 
فبين الظهورِ الأولِ للمسيح، ." كنيسة الظُّهورات الثلاثة"تيطُس عنوان 

 ظُهورِ االله في هذا العالم من –هناك ظُهور ثالث والمَجيءِ الثاني، 
علينا أن . فااللهُ إختارك وإختارني لنعملَ عملَه. خلالك ومن خلالي
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علينا أن نكُونَ . علينا أن نكُونَ يسوع للعالم." شعبه الخاص"نكُونَ 
الحي المُقام المسيح رها يظهلاللهذا العالموسيلَةَ النقل التي من خ .  

 ،الخاص أنَّ الشعب وإلى تيطُس ه هولُس في رسالتب إنَّ تشديد
" يزين تعليم المسيح"الذي يشكِّلُ كنيسةَ المسيح، ينبغي بِبساطَة أن 

بحياة مقدسة، تقية، لكَي يظهر االلهُ في هذا العالم من خلالِ المسيح، فيَّ 
بإمكانِنا أن ن. وفيك هنا، لأنةٌ لحياتطَطٌ عظيمخ أنَّ االلهَ لديه تأكَّد

إختارنا لنكُونَ جزءاً من شعبٍ خاص، مثمرٍ، من خلاله يظهر االلهُ لهذا 
  .العالم

  
عالفصلُ التاس  

  رسالَةُ بولُس إلى فيلمون
تعتبر رسالَةُ فيلمون الرسالة الرابِعة بين رسائل بولُس الخمس 

ورغم أنها كانت أقصر رسائل بولُس، فإنَّ . تي كتبها من السجنال
يماعةً في مجالِ العملِ الإجتةُ التطبيق، خاصعسالة هي واسهذه الر .  
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وكانَ يملك . كانَ فيلمون مؤمناً أُممياً غَنِياً عاش في كُولُوسي
لربما ." المُفيد"أو " النافع"وس ويعني إسم أُونسيم. عبداً إسمه أُنسيموس

  . أُعطي أُنسيموس هذا الإسم لأنه كانَ عبداً نافعاً جداً وذُو قيمة كبيرة
ولكن يبدو أنَّ أُونيسموس سرق بعض المال من سيده فيلمون 

ولكن في مدينة روما، . لهذا، أصبح عبداً هارِباً وسارِقاً. وهرب بعيداً
. لتقَى أُونسيموس مع بولُس في السجن، فقاده بولُس للإيمان بالمسيحإ

 ةةَ، وبالنسبالتوب نيتضم هالإنسانُ، فإنَّ تجديد دعندما يتجد
 بعواق واجِهلي هدإلى سي ةُ أن يرجِعوس، كانت تعني التوبلأُونسيم

ولكنه أخبر . س أخبر أُونسيموس ذالا بد أنَّ بولُ. كونِه عبداً هارِباً
أُونسيموس أيضاً بأننا سيعيده إلى فيلمون حاملاً رسالَةَ توسلٍ لفيلمون 

  .ليكُونَ حليماً مع أخيه الجديد في المسيح
 هولُس بِيدسالَةُ التي أخذَها بولُس إلى فيلمون هي الرإنَّ رِسالَةَ ب

إلى سي ععندما رجهد . يتطبيقٍ إجتماع ت فقط رِسالَةٌ ذاتها ليسإن
وبينما . واسع النطاق، ولكنها أيضاً تحفَةٌ في الدبلُوماسية واللَّياقة

 ظوا كيفسالة، لاحلهذه الر هتولُس في كتابب فو هدزون ما هيمت
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لائقة ةدبلوماسي بطريقَة هفمن هد رِبوحِ .  وجميلةيقتلُ إلى ريتوس وفه
فيلمون المتمثِّلَة بالمسيح، ويشدد على الناحية الإيجابِية عندما يرجو أن 

  .يقبلَ فيلمون طوعاً عودةَ أُونيسموس بِفرح
إنَّ قَلب هذه الرسالَة هي أنَّ بولُس يقُولُ لفيلمون، ويقولُ لنا 

وعندما يفعلُ ذلك، فهو يغير . لمسيح يغير الناستطبيقياً، أنَّ يسوع ا
أُريدك أن "لهذا، كتب بولُس لفيلمون، . علاقاتهم مع بعضهم البعض

 قحيست صهارِبٍ ولا كَل كعبد ليس ،لَهوس وتقبأونسيم حسامت
 للعبد كانَ العقاب المقبول." العقاب، بل كأخٍ وكتلميذ للمسيح

  .الهارِب الموت
هل غَيرك يسوع المسيح؟ وهل غير يسوع المسيح علاقاتك؟ 
وهل لديك الإيمان لتؤمن أنه يستطيع وأنه سيفعلُ؟ إنَّ يسوع المسيح 
 هنا لأن وحدعلاقات نا وتغييرتغيير الذي يستطيع الوحيد الشخص وه

وع المسيح يستطيعالناسيس تغيير .  
 يامالق أُخرى نستطيع تطبيقات ناكسالة، هأُ هذه الربينما نقر

أشخاص كثيرونَ يؤمنونَ أنَّ رسالَةَ بولُس إلى فيلمون مملووءَةٌ . ا
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فمثلاً، يؤمنونَ أنَّ رجوع أُونسيموس ومسامحته يرمزان مجازِياً . بالرموز
إنَّ دم . فتدي شيئاً يعني أن تعيد شراءَه، وأن ترجِعهفأن ت. إلى فدائنا

يسوع المسيح المسفوك على الصليب كانَ الثمن الذي دفع لكي 
يستطيع االلهُ أن يعيد شراءَنا ويسترجعنا لنفسِه ولنوعية الحياة التي يريدنا 

  . أن نحياها
صيرة عن شيءٍ يحصلُ مع هناك أيضاً صورةٌ في هذه الرسالة الق

لقد كتب بولُس لفيلمون أنه قد يكُونُ فقد أُونسيموس لفترة . أولادنا
كثيراً ما نخسر أولادنا إلى ). ١٥(وجيزة، ولكن ليربحه إلى الأبد 

دربناهم ليكُونوا على الطريقَة التي ينبغي أن يكُونوا "حتى ولو . حينٍ
، فقد يشردونَ عن الطريق قبلَ أن يقرروا )٦: ٢٢أنظُر أمثال " (عليها

ولكن عندما يرجِعونَ إلينا، وبعد . في النهاية كيف سيعيشونَ حياتهم
أن يكُونوا قد إكتشفُوا إيماناً وإختباراً خاصين م، فإنهم يسترجِعونَ 

  . هذا الإيمان والإختبار إلى مدى حياتهم
تقد البعض الآخر أنَّ هذه الرسالة تشير أيضاً إلى ما يمكننا يع
 هيتة"تسميليديلمون، ." الكفَّارة البفول لولُس الرسفعندما يقُولُ ب" ثُم
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علي ذلك بفاحس يند عليه يءٍ أو لكبِش كإن كانَ قد ظَلَم ".
تقدونَ أنَّ هذه هي صورةٌ عما فهناك أُولئك الذي يع) ١٨فيلمون (

فعندما مات يسوع على الصليبِ بسببِ . فعلَه يسوع المسيح من أجلنا
 ،خطايانا، قالَ للآب ما معناه"  ذلك بأحس ،لك ونينديوا ممهما كان

ل. عليأنا أدفع بالكام".  
ولُس إلى فيلمون مملووءَةٌ وهكذا بإمكانِنا أن نرى أن رِسالَةَ ب

  .بالتطبيقات
هناك فكرةٌ أضافيةٌ علينا ملاحظتها في هذه الرسالة القصيرة من 

إنك مديونٌ "إنها عندما يكتب بولُس إلى فيلمون، . بولُس إلى فيلمون
هي " النفس"يخبِرنا القاموس أنَّ )  ١٩." (لي بِنفسِك أيضاً

."  شخصٍ ما التي تميزه عن كُلِّ شخصٍ آخرالشخصية، أي فرادةَ"
بحسبِ ما كتب بولُس لفيلمون، لا نستطيع أن نكُونَ أنفُسنا بالفعل 

فقط لأنَّ فيلمون ولد من جديد، إستطاع . إلى أن نولَد من جديد
 ،ما معناه له بولُس أن يكتب"فسِكونٌ لي بِنديم لما كانَ . أنت
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إمكانِك بتاتاً أن تصبِح الفَرد المُميز الذي أنت هو، بدون أن تولَد من ب
  ."فبما أنني كُنت أنا الأداة لتجديدك، فأنت مديونٌ لي بِنفسِك. جديد

أشخاص كثيرونَ يغتاظُونَ ويخيب ظنهم ويشعرونَ بالحُزن، 
إنَّ رِسالَةَ بولُس هذه إلى . ونوالأنهم ليسوا كما أرادهم االلهُ أن يكُ

فيلمون تخبِرنا أننا لن نكُونَ بتاتاً من وماذا وحيثُ يريدنا االلهُ أن 
  .نكُون، إلى أن نأتي للإيمان بيسوع المسيح

  
  الفصلُ العاشر

  رِسالَةُ بولُس الثانِية إلى تيموثاوس
وثاوة إلى تيمولُس الثانِيولِ إنَّ رِسالَةَ بللرس ةيصو رس هي أخ

يخبِرنا تاريخ الكنيسة أنه بعد أن أُطلق سراح بولُس من سجنِه . بولُس
 إلى إسبانيا، ومن ثمَّ عاد ةإرسالي ولُس في رحلَةب وما، ذهبل في رالأو

 ومن أفسس، إنطَلَق إلى ترواس، وكانَ هناك عندما قام. إلى أفسس
 على تلاميذ ياً اللوملقون بإحراقِ روما، مالأمبراطُور الروماني نير

عندما حدثَ هذا، إعتبِر جميع أتباعِ المسيح في . يسوع المسيح
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الأمبراطُورية الرومانِية خارجين على القانون، وعوملُوا بقسوة لا 
نِية، بل ومن قبلِ سكَّان توصف، ليس فقط من قبلِ الحُكُومة الروما

وبما أنَّ بطرس وبولُس كانا أولَ عدوين مشهورين، تمَّ توقيف . روما
  .بولُس ثانِيةً

يبدو من الطريقَة التي أُوقف ا بولُس أنه ما كانَ سيتحملُ هذا 
عندما كتب بولُس هذه ). ٤: ١تيموثاوس ٢(التوقيف والسجن 

هذا . سالة لتيموثاوس، كانَ يعرِف أنه سوف يتم إعدامه عما قريبالر
  .جعلَ من كلمات الرسول الأخيرة جليلَةً وثَقيلة

 في روما Mamertineلو قُدر لك أن تزور سجن المامرتاين 
قِ في الطابِ. لكُنت ستقدر وزنَ ومعنى كُلّ كلمة في هذه الرسالةاليوم، 

السفلي من هذا السجن، هناك زنزانةٌ يعتقَد أنَّ الرومان وضعوا بولُس 
ولقد كانت الطريقَة التي كانَ مقيداً ا بالأغلال، بمثابة . الرسول فيها

رمستطاق، والمكانُ لا . تعذيبٍ مة لا تةُ هذه الزنزانحلقد كانت رائ
ذه الزنزانة ليوضع فيها ألد أعداءِ روما غير وكانَ يحتفَظُ . يحتمل

  .المرغُوب فيهم
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في ظلِّ هذه الظُّروف، تبقى إستطاعةُ بولُس على كتابة هذه 
الرسالة الثانية إلى تيموثاوس وإرسالها له من السجن، تبقى لُغزاً لا 

لُّهح نمكولُس، بإستثناءِ. يتركُوا ب يبدو أنَّ الجميع هلٍ شيخٍ إسمرج 
لربما إستطاع . أونسيفُوروس، بالإضافَة إلى طبيب بولُس المحبوب، لُوقا
ومن المُؤكَّد أنه . أُونسيفُوروس أو لُوقا ريب هذه الرسالة إلى الخارِج

لم يكُن بإستطاعة بولُس أن يكتبها بيده؛ فلا بد أنه أملاها على 
  . أحدهم

ذ تقرأُ هذه الكلمات الأخيرة لبولُس، إياك أن تنسى إطار إ
ذلك السجن الرهيب، الذي فيه خرجت هذه الكلمات من قَلبِ 

  : بولُس الرسول
" ةَ االلهِ التي فيكبأيضاً موه ضرِمأن ت كهذا السبب أُذَكِّرفَل

يدضعِ يل . بِوالفَش وحنا رعطلأنَّ االلهَ لم ي ةوالمحب ةالقُو وحلْ رب
  )٧ -٦: ١تيموثاوس ٢." (والنصح

بإمكانِك أن ترى مواصفات تيموثاوس التي تظهر من خلالِ 
لا بد أن تيموثاوس كانَ شخصاً خجولاً كانت لديه . هذه الأعداد
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ةً حدثَت عندما لهذا لمَّح بولُس إلى أنَّ معجِز. صعوبةٌ بالتعاملِ مع الناس
له هس خلالَ رسامتوثاوعلى تيم ولُس يديهب عولُس يقُول . وضب كتب

 ،أبداً "ما معناه فلن تخاف ،ة فيكنة الكامهذه القُو كحرست فإن كُنت
أن تخبِر الناس عن ربنا، ولا أن تدعهم يعرِفُون أنني صديقُك، حتى 

 ."مسجوناً هنا من أجلِ يسوع المسيحولو كُنت أنا 
في الإصحاحِ الثانِي، سوف نرى بعض الإيضاحات التي تلقي 

 إلى العدد ٤من العدد . الضوءَ على ما تعنيه العلاقة الحقيقية مع المسيح
  .، يعطي بولُس إيضاحات الجُندي، البطل الرياضي، والفَلاح٧

: لذي يقدمه بولُس عن الجُندي هو التاليإنَّ التطبيق الواضح ا
عندما يتجند رجلٌ ويذهب للحرب، لا يعود يربِك نفسه بالأعمال 

بل يكرس نفسه كُلِّياً وبالكامل للأعمال . التي كانَ يقُوم ا زمن السلم
س تيموثاوس ليكُونَ بطريقَة مماثلة، يشجع بولُ. المُختصة ذه الحرب

  .ملتزِماً تماماً بخوضِ معركة من أجلِ يسوع المسيح
ثُم، إذ يعطي بولُس إيضاحاته عن البطلِ الرياضي، يقُول، 

." وأيضاً إن كانَ أحد يجاهد لا يكَلَّلُ إن لَم يجاهد قانونِياً"
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 المسيح، منها أنه عليك أن هناك قواعد للحياة في) ٥: ٢تيموثاوس ١(
  .عليك أن تحملَ صليبك وتتبعه. تتألَّم من أجلِ يسوع المسيح

 لُ بِكَديعم ولُس عن الفلاح، يقُولُ أنَّ الفلاحب بوعندما يكت
هو الذي يشترِك "ثُم، . وإجتهاد، سواءٌ عندما يزرع أو عندما يحصد

يقُولُ بولُس لتيموثاوس ما معناه، ) ٦: ٢تيموثاوس ١." (أولاً في الأثمار
إعملْ بِكَد في الزرعِ، واعملْ بِكَد في . إعملْ بكَد كما يعملُ الفلاح"

  ."الحصاد، وسوف تحصلُ على حصاد عظيم
. لقد كانَ بولُس واثقاً من حضورِ المسيح معه، حتى خلالَ ألمه

ونُ أضعف من أن نتمسك ببقية الإيمان، فإنَّ االلهَ يبقَى حتى عندما نكُ
تهنا، لكونِنا خاصرنكأن ي رلا يقد هنا، لأندساعااللهِ . أميناً لنا لي إنَّ حق

إنه حجر أساسٍ . يقف ثابِتاً كصخرة عظيمة راسخة لا تتزعزع
  )١٩، ١٣." (الرب الذين هم لهيعلَم : "مكتوب عليه هذه الكلمات

تذكَّروا ظُروف بولُس المُؤلمة والمأساوِية عندما تقرأُونَ هذه 
كتب بولُس أنه من المُمكن أن نمرض . الكلمات عن التعزِية العظيمة

 نؤمةٌ لناً، حتى لا تبقَى لنا قُووحيى راً، وحتفياً وعاطعقلي ،فونضع
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وف؟ كلا. صلِّيونفي هكذا ظُر كنا ! فهل سنهلإنَّ هذا المقطَع يقُولُ أن
حتى وإن أصبحنا ضعفاءَ لدرجة لا نقوى معها على الصلاة والإيمان، 

حتى عندما لا نستطيع الإحتفاظَ . فإنَّ االلهَ لن ينكر خاصته أبداً
  . بالإيمان، فإنه سيكُونُ أميناً لنا

ة يإيضاحٍ عن الآنِي طَةن بواسالمُؤم حياة فولُس عن هدب علِّم
في تلك الأيام، كانَ لدى الناس آنِيةٌ، أو جِرار في ). ٢١ -٢٠(

بعض الآنِية كانت تستخدم لأهداف سامية، والبعض الآخر . منازِلهم
ا أنه لم تكُن هناك مجاري بم(من الآنِية كانت تستخدم لأهداف مبتذَلَة 

  .)للمياه الآسنة الخارِجة من المراحيض في تلك الأيام
. يا تيموثاوس، هذا يشبِه إتباعك للمسيح"يقُولُ بولُس، 

 أن تدير ذَلَة، وبإمكانِكالمُبت للأهداف مخدستأن تكُونَ إناءً ي فبإمكانِك
الشبابِي للشهوات كظهر يرِ والإيماناً للخإيجابِي كمامعطي كُلَّ إهتة، وت

عندها ستكُونُ إناءً ملائماً للأهداف السامية، . والمحبة والسلام
 .وستكُونُ إناءً نظيفاً نافعاً لخدمة السيد
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في أحد أكثَرِ الأعداد المألُوفة في هذه الرسالة، كتب بولُس 
قيم نفسك اللهِ مزكَّى عاملاً لا يخزى مفصلاً كَلمةَ إجتهِد أن ت: "يقُول

" إجتهِد"إنَّ الكلمة المُترجمة ) ١٥: ٢تيموثاوس ٢." (الحَق بالإستقامة
يا تيموثاوس، درب "يقُولُ بولُس، ." أُبذُلْ قُصارى جهدك"تعني 

إلتزامك بالدرس أن نفسك أن تبذُل قصارى جهدك، حتى ينتج عن 
هل أنت : دائماً إسألْ نفسك." يصادق االلهُ على خدمتك يوماً ما

  تدرس كفايةً، وتجتهد لتتعلَّم كلمةَ االله؟
 ولُس الراعي الشابب حهذا الإصحاح الثاني، ينص ةفي نهاي

ذا اليوم نسمي ه. تيموثاوس كيف يساعد الناس على حلِّ مشاكلهم
ويعالر ة. بالإرشادعايبالر ونَ ذلكسموا يولُس، كانامِ بما . في أي

 لككَها في تولُس الأخيرة، التي شاركَونُ كلمات ب وني هريحي
الظُّروف المُؤلمة والقاسية، دربت تيموثاوس على إتقان مهارة الرعاية 

  .الصالحة
س لتيموثاوس أنَّ المُشكلة مع الناس الذين يصحح يقُولُ بولُ

مسارهم ويرشدهم هو أنهم يعيشونَ في شكلٍ مناقضٍ لخُطَّة االلهِ 
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تعبر إحدى الترجمات عن ذلك بالقول أنهم كانوا . (الفَريدة لحياتهم
هناك ). ٢٦(إبليس لقد كانوا يقتنصونَ لفَخ "). يناقضونَ أنفُسهم"

قد يقارِنونَ أنفُسهم مع . أسباب عديدةٌ لماذا يقُوم الناس كذا أعمال
أشخاصٍ آخرين، أو قد يقلِّدونَ آخرين، أو قد يسمحونَ لأنفُسهم بأن 

ذا " نخسر ا نفُوسنا"هناك عدةُ طُرقٍ قد . يخضعوا لرقابة الآخرين
الأشخاص الذين يناقضونَ خطَّةَ االلهِ لحياتهم سيواجِهونَ إنَّ . المعنى

  . صعوبات كثيرة وسيفقُدونَ السعادةَ في حياتهم
 ،ولُس ما معناهلاء "يقُولُ بلهؤ عمإست ،ئتس، إذا شوثاويا تيم

الناس بوداعة ولُطف وطُولِ أناة، وسوف تبقي ثمار الروحِ الثلاثة هذه 
. باب مفتوحاً الله، وتجعلُ إستماعك يستحق الجُهد المبذُولَ من أجلهال

 فَهم على الحقيقَةعرلاء الناس وأن تهؤ علِّمراً أن تقاد صبِحعندها ست
عليك أن لا تتجادلَ ) ٣٢: ٨أنظُر يوحنا ." (التي تستطيع أن تحررهم

ذا سيغلق الباب أمام االله، ويتركُهم في بتاتاً مع هكذا أشخاص، لأنَّ ه
أعتقد أنَّ هذا من أفضل ما كُتب حول موضوع . قُيود الشيطان

يوحالإرشاد الرعوي الر.  
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  ماذا ستعملُ بما تعلَم؟
يعرِف . ٥: ٤ – ١٠: ٣تيموثاوس ٢نجد قلب هذه الرسالة في 
الإعدام، وسوف يلقَى حتفَه، لربما في بولُس أنه كانَ سيحكَم عليه ب

غُضون أيامٍ أو حتى ساعات، بعد كتابة وريبِ هذه الرسالة من 
فبينما كانَ يملي كلماته الأخيرة لتيموثاوس، علينا أن نشعر . السجن

مه، إنها كلمات عن إيمانِه، آلا. بجدية وخطُورة كلمات بولُس الأخيرة
أحياناً كثيرة في هذا . عطفه على تيموثاوس، وإهتمامه بحقيقَة الإنجيل

أنت ... أنت تعلَم... أنت تعلَم"المقطَع، يقُولُ بولُس لتيموثاوس، 
ولُس ." تعلَمب س كُلَّ هذه الأشياء التي يقُولُ لهوثاوتيم يعرِف فكَيف

  أنه يعرِفُها؟
ريح على هذا السؤال هو أنَّ تيموثاوس يعرِف كُلَّ الجواب الص

كانَ بولُس يسألُ تيموثاوس . هذه الأُمور لأنه لاحظها في حياة بولُس
اهياً إيدحتلُ بما تعلَم؟: "مماذا ستعم  

أنا : "ثُم يعطي الرسول بولُس هذه الوصية الأخيرة لتيموثاوس
اً أمام االله والرب يسوع المسيح العتيد أن يدين الأحياءَ أُناشدك إذ
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إكرز بالكَلمة أُعكُف على ذلك في . والأموات عند ظُهورِه وملكُوته
لأنه . وبخ إنتهِر عظْ بِكُلِّ أناة وتعليم. وقت مناسب وغيرِ مناسب

 بل حسب شهوام سيكُونُ وقت لا يحتملُونَ فيه التعليم الصحيح
فيصرِفُونَ مسامعهم . الخاصة يجمعونَ لهُم معلِّمين مستحكَّةً مسامعهم

. وأما أنت فاصح في كُلِّ شيء. عن الحَق وينحرِفُونَ إلى الخُرافات
: ٤تيموثاوس ٢." (تمِّم خدمتك. إعملْ عملَ المُبشر. إحتملْ المشقَّات

٥ -١(  
نَّ هذه الكلمات تعتبر تحَدياً لنا جميعاً لنكُونَ أُمناء وحريصين إ

لُ بما نعلَمماذا سنعم رقروأن ن ،بولُس . على عملِ الرإنَّ علاقَةَ ب
إن . بِتيموثاوس هي أيضاً تطبيق هام لهذه الوصية الأخيرة من بولُس

 فأنت تحتاج إلى شخصٍ مثل كُنت جديداً في الإيمان أو في الخدمة،
كولُس في حياتب . جاً، فأنتياً ناضجاً أو راعناً ناضؤمم وإن كُنت

  . تخطئُ إن كُنت لا تدرب مؤمناً أو راعياً شاباً مثل تيموثاوس
  الكلمات الأخيرة لأحد المُحارِبِين القُدامى
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ي الصارِمة هذه تتبالتحد ها إنَّ كلماتأن دلا ب ها كلماتع
هذه هي الكلمات الأخيرة لأعظَمِ مرسلٍ، . كسرت قَلب تيموثاوس

وراعٍ، ومعلِّمٍ، ولاهوتي وكاتبٍ من كُتابِ العهد الجديد في تاريخِ 
قد . فإني أنا الآن أُسكَب سكيباً ووقت إنحلالي قد حضر: "الكنيسة

 هادالج دتالإيمانجاه ظتفعي حالس لتن أكموأخيراً قد . الحَس
وضع لي إكليلُ البِر الذي يهبه لي في ذلك اليوم الرب الديانُ العادلُ 

تيموثاوس ٢." (وليس لي فَقَط بلْ لجميعِ الذين يحبونَ ظُهوره أيضاً
٨ -٦: ٤ .(  


